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M A N E C H I N E L E :

RADU CARTIAN 
autor dramatic, 35 ani

SAN DU RĂCEANU 
critic dramatic, 40 ani

BAZIL IONESCU - POTOPENI 
milionar, 60 ani

JEANA IONESCU-POTOPENI 
soţia sa, 30 ani

MUCHI SANTORINO 
artistă dramatică, 25 ani

FLORICA 
servitoare, 20 ani

E x p u s e  în  z ile le  n o a s tr e , în  cele  d o u ă  m a ri 
v itr in e  so c ia le  d in  R o m ân ia



JTiO R IN ŢA  autorului este ca piesa să fie  mon- 
U  tată în fe lu l teatrului de păpuşi — adică :

La ridicarea cortinei, scena reprezintă faţada  
unui magazin luxos cu firm a «La Deraiere Mode» 
şi alte două inscripţii laterale; una: «Confec- 
tioDS, Opinions & Sentiments» şi alta: «Pour 
Dames & Messieurs». Vitrină mare în prim ul 
plan şi o uşe care se pierde în culisele din 
dreapta. P e  storul lăsat se citeşte cuvântul 
«Nouveautes».

D upă ridicarea cortinei, patronul şi doi-trei 
vânzători, apar din culisele din stânga, traver
sează scena pe trotuarul din faţa m agazinului 
şi dispar p e uşa din dreapta pe care o deschid  
în vederea publicului.

Câteva clipe în urmă, storul se ridică ş i e l 
făcând să apară în vitrina m agazinului decorul 
actului I, montat în paravane.

D upă terminarea actului se lasă m ai întâi 
storul vitrinei.şi în urmă cortina.

La fe l  se petrece şi cu celel’alte acte.
In caz când se aplaudă, actorii ies ca să 

m ulţum ească publicului, nu în vitrina în care 
au jucat, ci pe trotuarul din faţa vitrinei cu storul 
lăsat.

Dacă această montare prezintă greutăţi tecnice 
ş i necesită cheltueli prea mari, piesa se poate 
ju ca  în m od obişnuit în decorurile actelor inti
tulate în text «Vitrine*.
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P R I M A  V I T R I N A

RAD U :

SANDU:

RADU :

SANDU:

O cameră de mansardă, mobilată 

cu gust şi dezordine artistică. Pre

domină culorile violente. O sofa aco

perită cu o scoarţă oltenească, un 

fotoliu englezesc, un biurou, o bi

bliotecă simplă, etc. Pe pereţi-afişe 

ilustrate şi desenări incadrate simplu. 

Pe jos, cărţi răvăşite şi ziare. Pe 

cele două laturi ale încăperei, o uşe 

şi o fereastră. La ridicarea cortinei, 

R A D U  călare pe colţul biuroului, 

vorbeşte. S A N D U  se ridică ursuz 

de pe sofaua, unde până atunci, se 

plictisise par’că de cele auzite.

SCENA I

RADU, SANDU

(curios şi nerăbdător) E i?.., Ce 

zici?... (Sandu strâmbă din nas)

Nu-ţi place?...

(acru la vorbă) De loc...

(impresionat) Vorbeşti serios? 

(solemn) Foarte serios... Asta nu-i 

piesă de teatru.
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RADU :

SANDU:

RADU :

SANDU:

RAD U :

SANDU

RAD U :

(enervat) Şi de ce n ’ar fi ?

(calm) Fiindcă n ’are acţiune... 

D-ta eşti un rom antic întâr

ziat... De cinci ani de zile 

de când îţi spun lucrul ăsta... 

Baţi apa ’n piuă...

(agresiv) O fi!... Dar publicul este 

de altă părere...

(în bătaie de joc) Ba nu, ză u !... Ai 

puteâ să-mi spui şi m ie în ce 

an se petrece acţiunea piesei 

d-tale?... La o mie trei sute?... 

Pe vremea trubadurilor şi a 

castelanelor cu centură de ca

stitate?... Sau în zilele noa

stre?... Haide, haide... Recu

noaşte şi d-ta că ăsta nu e 

subiect de piesă rom ânească... 

Nu e verosimil... O fem eie din 

high-life, oricât ai vrea d-ta, 

nu poate să iubească un poet... 

(consternat) Niciodată?... 

Niciodată.

Nici când încearcă să se sinu

cidă pentru ea?...
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RADU :

SANDU:

R A D U :

SANDU:

RADU :

SANDU:

SANDU: (cu compătimire) Nu dom nule!... 

Nici chiar atunci... Fiindcă o 

încercare de sinucidere neiz

butită, îl face şi mai ridicol... 

(în bătaie de joc) Asta e melo

dram ă!...

(protestând cu vehemenţă) Melodra

m ă?... Habar n ’ai de ce ’n- 

seam nă o piesă de conflict su

fletesc.

(preţios) Nu se ştie... Eu am pus 

la punct, m ulte piese mediocre.

(cu demnitate) Mediocre, poate... A  

m ea o să fie însă o capo de 

operă...

(cu şiretenie) S’ar puteâ să fie 

şi-aşâ... Nu zic... Dar pentru 

asta, poetul d-tale trebuie să 

steâ în gazdă la o femeie bo

gată şi bătrână...

(protestând) Nu, nu... Asta nu se 

poate.

(insinuant) Nu cum va te jenează 

proprietăreasa bătrână ?... Fă-o 

m ai tânără dacă vrei...
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SANDU:

R A D U :

SANDU:

RADU :

SANDU:

RAD U :

SANDU:

RADU: A, nu!... Vârsta n ’ar aveâ nici o 

importanţă...

(cu dublu înţeles) H m !... Cui i-0 

spui ?...

Nu prea văd însă nevoia unui 

nou personaj fem enin... Pro- 

prietăreasa asta, îmi strică 

acţiunea piesei.

(ex catedra) Apoi tocm ai asta e 

piesă de acţiune, dom nule!... 

Femei cât mai multe, şi ’n fie

care act, dacă se poate, câte 

două, trei toalete noui.

Ştiu, ştiu... Am  avut eu în ve

dere şi lucrurile astea... Nu

mai că... în locul proprietă- 

resei, eu am pus... (confidenţial) 

o actriţă...

(surprins) O actriţă!... A sta care 

m ai e?...

Nu ţi-am  spus?... A m anta poe

tului... Se poate poet fără 

m uză ?...

A !... va să zică, pe am anta 

poetului o faci actriţă?...
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RADU:

SANDU:

RADU :

SANDU:

RAD U :

SANDU:

RAD U :

SANDU:

Că doar n ’ai vrea s’o fac spălă

toreasă!... Ce?... E am antă de 

m areşal ca M-me Sans-Gene?

Ei şi?... Unde vezi tu dificul

tatea ?

(explicativ) D acă poetul stă în 

gazdă la o femeie bogată şi 

bătrână, unde se întâlneşte 

cu actriţa?

La hotel...

Nu se poate... Prea costă mult 

hotelul... D acă e poet, de unde 

atâţia bani să plătească odaia 

de câte două, trei ori, pe 

săptăm ână ?...

A tunci la ea acasă.

Nici asta nu se poate... Prea ar 

fi m are încurcătura... (convin

gător) Tu nu pricepi?... Actriţa 

la rândul ei, trebuie să mai 

aibă şi ea încă un am ant...

(cu entuziasm fals) Ştii că idea asta 

e adm irabilă!... Bravo ţie!... 

E i!... Vezi domnule, cum în

cepe să m işte?... Şi unde mai
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SANDU:

RAD U :

SANDU:

RAD U :

SANDU:

RAD U :

SANDU:

RADU:
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pui că avem  şi un personaj 

în plus...

(protestând grăbit) Nu, nu... A sta e 

un personaj absent... Nu-1 scot 

pe scenă fiindcă n ’am nevoie 

de el... II fac să lucreze din 

umbră num ai...

(cu entuziasm scăzut) D a... da... Am  

înţeles... O să fie un fel de 

«Pere-Joseph» al lui Riche- 

lieu...

Cam aşâ ceva...

«Une Emminence Grise»?...

(distrat) E h ! . . .  Mai m ult, o emi

nenţă financiară... Un bancher 

bătrân şi libidinos...

(plictisit) Da... da... Acum , văd 

eu unde vrei s ’ajungi... Ban

cherul iubeşte pe actriţă... A c 

triţa iubeşte pe poet... Şi 

poetul iubeşte pe fem eia din 

high-life!...

(vesel) E xact!...

(acru la vorbă) Ei, şi ?... Pe ur

m ă?... Unde vezi d-ta aici su-



RADU:

SANDU:

RADU :

SANDU:

RADU :

biect de piesă de teatru ? .... 

P ar’că e fabula: Racul, broasca 

şi o ştiucă!...

(revoltat) Cum fabulă, dom nule?... 

Dar conflictul sufletesc, nu-1 

pui la socoteală?

(cu aerul calm şi protector) Ba daaa!... 

Dar până la conflictul sufle

tesc, pe mine spectator, în 

piesa d-tale me interesează alt 

lucru, (cu tonul ridicat) Cine plă

teşte poetului, casa, masa, lu

m inatul, încălzitul şi spăla

tu l?... A ctriţa sau femeia din 

highlife?...

(nedumerit) Nici una, nici a lta . . .  

(cu revoltă aparentă) Apoi, dacă e 

sărac, de unde vrei să scoată 

omul atâtea parale?... D-ta nu 

ştii că Dumnezeu n ’are grijă 

decât de paserile cerului?... 

(sfătuitor) Ia seama că iar o iei 

razna peste câm p!...

(după o pauză de matură gândire) Aici... 

mi se pare că ai tu dreptate...
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SANDU:

RAD U :

SANDU:

RAD U :

SANDU:

In privinţa asta, o să mă mai 

gândesc eu...

(explodând) Ce să te m ai gândeşti, 

că tot acolo ai s ’a ju n gi!... (cu 

autoritate) Fără o proprietăreasă 

bogată şi bătrână, nu se poa

te... Ascultă-m ă pe m in e ...  

Poetul d-tale, trebuie să tră

iască num aidecât, şi cu una, 

şi cu a lta !...

(zăpăcit) Nu ţi se pare că-i prea 

m ult?...

(jovial) Apoi dacă este aşâ, să mă 

ierte în alt Prea Sfinţia Ta... 

dar poetul ăsta, o să-ţi în

groape piesa dela a treia re

prezentaţie... (revenind) Şi când 

am zis trei reprezentaţii, am 

înţeles pe cele două din urmă, 

cu reţeta sub medie...

(timid şi cu neîncredere) Şi altm in

teri... crezi c ’o să am mai 

multe ?...

(exuberant) Dar nici nu m ai în

cape îndoeală!... Ce crezi d-ta

20



că-1 interesează pe publicul 

nostru?... Opera artistului sau 

cancanurile din vieaţa lu i?... 

A şâ a fost de când lum ea!... 

D-ta nu ştii ce-a păţit Lord 

Byron dela contimporanii lu i?  

Nişte caraghioşi!... In loc să-i 

cetească versurile, îi numărau 

am antele... Lord Byron a avut 

num ai în Italia şapte am an

te!... N’ai ştiut lucrul ăsta?... 

Şi Cassanova a avut şaptezeci 

şi şapte!... Nu mai vorbesc de 

Hafiz şi de Firdusi... E, he!... 

Ă ştia  au avut câte şapte sute 

şaptezeci şi şapte... Şi doar 

erau poeţi... Nu glum ă... (în bă

taie de joc) Şi poetul d-tale, n ’are 

voie să aibă decât o singură 

am antă... O biată actriţă... că 

de femeia din high-life, nu 

m ai vorbesc... E ’n stare s’o 

piardă, idiotul ! . . .  (cu desgust) 

E i?... Nu vezi că eşti un cara

ghios?... Ia te rog să mă laşi
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RADU:

SANDU:

RAD U :

SANDU:

R A D U :

SANDU:

în pace cu piesele d-tale de 

teatru!...

(după o pauză, consternat şi convins pe 

jumătate) Hai să fie atunci, cum 

zici tu...

(triumfător) Păi nici nu se poate 

să fie altfel...

(cu umilinţă) II fac să steâ în gazdă 

la o femeie bogată şi bătrână...

(completându-l) Bogată, bătrână... 

şi cu servitoare tânără... (Radu 

tresare) Să nu uiţi servitoarea 

că asta e un personaj foarte 

important...

(bănuitor) Nu cum va ai de gând 

să mi-1 încurci şi cu servitoa

rea?...

Auzi întrebare!... Păi asta-i tot 

ce poate fi mai natural... (ex

plicativ) Dar, stai să vezi mai 

întâiu, ce fel de servitoare... 

Ia inventează tu, una tânără, 

nostimă, durdulie... O ungu- 

roichiţă cu părul roşcat, cu 

buzele resfrânte şi cu nasul
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RADU :

SANDU:

R A D U :

SANDU:

RAD U :

în vânt. (face gestul) Uite aşâ... 

Ca un sem nalizator de C. F. 

R ... Linia liberă... Trenul poate 

intra în gară... Ei ?... Ce zici ?... 

Un tip de femeie în genul Cleo- 

patrei, Regina Egiptului... Ceva 

aşâ... să-l scoale din mormânt 

şi pe Marc Antoniu!...

(nedumerit) Bine, bine... Dar în 

cazul acesta, ce rost mai are 

fem eia din high-life?...

Apoi tocm ai lucrul ăsta, mă în

treb şi eu... Nu vezi că n ’are 

nici Un rost?... (sentenţios) Su- 

prim ’o dragă... pur şi sim

plu!...

(speriat) Ce tot vorbeşti?... Şi Mu

chi ce-o să joace la iarnă?... 

Vrei să-mi găsesc beleaua cu 

ea?.

Ei, asta e !... P ar’că eşti obligat 

să-i dai câte un rol nou pe 

fiecare stagiune...

(jenat) Nu... dar... Tu nu ştii?.. 

Pe-o actriţă o păstrezi mai re-

23



SANDU:

R A D U :

SANDU:

RAD U :

pede cu un rol de zece cu

vinte decât cu o rochie de zece 

mii de lei...

(şiret) Ştiu... ştiu... Cum să nu 

ştiu!... Numai că... de... Rolul 

ăsta, nu prea e pentru Mu

chi... Nu te supără zău... dar 

am anta d-tale prea e mito- 

cancă... Pentru o femeie din 

high-life, îţi trebuie alt gen 

de actriţă... Tu nu-ţi dai sea

m a?...

(cu teamă) Aş vrea să te aud vor

bind aşa, când o fi M uchi de 

faţă...

(exagerând) Ba eu nu m ă jenez 

de fel... Eu spun om ului tot

deauna adevărul în faţă... (ri

dicând tonul) Cum o să joace 

Muchi, domnule, pe o femeie 

din high-life?... Tu ştii cum 

vorbesc femeile astea?... (sen

tenţios) Numai franţuzeşte ! . . .

(cu vocea stinsă) Ştiu... A i drep

tate...
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SANDU:

RADU :

SANDU:

RADU :

SANDU:

(cu tonul ridicat) Apoi dacă am drep

tate, ce mai discutăm degea

ba?...

(cu reticenţă în voce) Dacă ar fi nu

m ai după mine, ştii ce-aş face 

eu ?...

(tăindu-i vorba) 0 nouă prostie!... 

D ’asta sunt sigur... (Radu pro

testează) D acă ar fi să m ’asculţi 

pe mine însă, i-ai dâ rolul Mc- 

vilencei!... (Radu tresare) Asta 

e singura noastră actriţă care 

ar putea ju câ  aşâ ceva!...

(cu entuziasm) Ştii că idea e ad

m irabilă!...

(insinuant) Idea e admirabilă... Nu 

ştiu însă, cum are să fie 

rolul... Mie mi-e teamă că-ţi 

faci planuri degeaba... Să-ţi 

spun drept... Eu nu te văd pe 

tine, scriind aşâ ceva... Asta 

e rol greu, dragă... Pe o fe

meie din high-life, trebuie să 

ştii cum s’o prezinţi pe scenă... 

Astea sunt altfel de femei...
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RAD U :

SANDU:

RADU :

SANDU:

RAD U :

SANDU:

Cum să-ţi spun?... Cu astea 

nu merge aşa, ca... cu M uchi... 

Pe astea trebuie să le cunoşti 

de aproape... Să fi dat şi tu, 

măcar, aşâ, o raită prin lu

mea lor!...

(tăindu-i vorba) A !... In privinţa 

asta, să nu duci nici o grijă... 

Sunt hotărît s ’o fac şi p ’asta... 

Mi-am procurat câteva adrese, 

tot una şi una... Imposibil să 

nu reuseşc...

(uimit) Ce?.. Eşti nebun?...

(cu convingere) Păi dacă n’aş fi ne

bun, cum aş puteâ domnule, 

să scriu o capodoperă?... 

(grav) Vorbeşti serios?

(hotărît) Foarte serios... Aş vrea 

să văd şi eu pe fem eia din 

high-life, care o să-m i res

pingă oferta... D-ta crezi că 

numele meu, nu prezintă nici 

o garanţie?

(în bătaie de joc) Numele d-tale?... 

E i!. Ştii că ai h az?... Dar ce
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RADU :

SANDU:

RADU :

SANDU:

eşti d-ta?... M inistru?... Ban

cher?... A rhiereu?... Nu eşti 

nici m ăcar membru într’un 

consiliu de administraţie... 

Nu-ţi m ai face iluzii degeaba, 

că nu se prinde...

(hotarît) Crezi?... Hai să ’ncercăm 

şi-o să vedem... La urma, 

urmelor, ce-o să mă coste?...

(ia cartea de telefon de pe biurou)

Uite... Adresele le am aici în

semnate cu roşu... Ştii câte 

sunt? Şapte!... Număr fati

dic... Reuşită la sigur... Să 

luăm  una la ’ntâmplare... Bu

năoară p’asta... (ceteşte) Bazil 

Ionescu-Potopeni.

(în bătaie de joc) A oleo!... Asta e 

un îm bogăţit de răsboiu.

El, da... Nevastă-sa însă, e fata lui 

Beizadea Scarlat...Tot ce poate 

fi mai high-life... Şi eu, de ne

vastă-sa am nevoie, nu de el... 

(ironic) Numai să poţi ajunge 

până la ea.
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RADU:

SANDU:

RAD U :

SANDU:

RAD U :

SANDU:

RAD U :

A !... Lucrul ăsta e foarte uşor... 

Mai întâiu, să vedem adresa 

exactă... (ceteşte) Strada Gri- 

gore Alexandrescu fostă Clo- 

potarii-Noui No. 173.

(în bătaie de joc) Da, da... Pe la 

«Roata lumii» Cartier high- 

life.

Nu-ţi fie teamă că dacă-o fi să 

iasă ceva, mă duc eu singur... 

Deocamdată, să văd însă, 

dacă mă poate primi, (apucă 

receptorul telefonului)

(nedumerit) Dar dacă nu te cu

noaşte, cum vrei să te pri

m ească ?

(calm)Apoi tocmai pentru asta 

vreau să m ă şi prim ească... 

Să facem cunoştinţă.

(revoltat) Cum ?... Aşâ, prin tele

fon?... D ’aia crezi tu c ’a in

ventat Edison telefonul?

(cu voluptate) Ce vrei dragă ?... Asta 

e singurul m ijloc să iau şi eu 

contact cu lum ea m a r e !...
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SANDU:

RAD U :

SANDU:

Altm interi, pot s ’aştept mult 

şi bine, că de dragul pie

selor mele de teatru, n ’are 

să m ă invite nimeni niciodată

(vorbeşte în pâlnia telefonului)

A llo... Centrala... domnişoară, 

te rog...

(după o pauză, cu perfidie) Mi-se pare 

că nevasta ăstuia trăeşte cu 

unul dela externe...

(fără să se turbure) Nu văd nici un 

inconvenient... Din contră... 

Unul dela externe, mă aran

jează  mai bine ca un şofer 

sau altcineva...

Ştiu... dar, vreau să spun că 

asta e o femeie subţire... Tre

buie să ştii cum să te pre

zinţi... Cum să-i vorbeşti... 

Să n ’o plictiseşti numai cu 

literatura... Adică să nu-i vor

beşti numai de Baudelaire şi 

Verlaine... din când în când, 

ţine m inte... mai dă-o şi prin 

Paul Geraldy...
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RADU: N’avea nici o grije că n ’am  să 

te dau de ruşine (vorbeşte la 

telefon) Allo dom nişoară... 53 

pe 73, te rog...

SANDU: (după o pauză) Şi să nu crezi că

ăsta dela externe, e singurul... 

A !.. Ii pune nişte coarne lui 

bărbatu-său!.. In privinţa asta, 

bate toate actriţele noastre...

R A D U : (plictisit) Nu mai insistă, te rog,

că pe mine n ’ai de ce să mă 

faci gelos... (vorbeşte la telefon) 

A llo!.. Casa domnului Ionescu 

Potopeni?.. Aş putea vorbi cu 

d-na Ionescu?... (pauză) A !... 

da?.. Chiar dvoastră sunteţi la 

aparat?... Vă sărut m âinile 

doamnă... A ici e Radu Car- 
tian ... Da, da... Radu Car- 

tian... (pauză) Cum ?... Cum ?... 

Nu mă cunoaşteţi?... N’aţi 

avut încă onoarea?... A !...  

Nu face nimic doam nă... Nu 

vă m ai scuzaţi că vă cred... 

E drept că numele meu, nu

30



prea circulă prin lumea d-tră.. 

II găsiţi num ai pe afişele Tea

trului Naţional... prin sumarul 

revistelor literare... prin vi

trinele librăriilor... (pauză) Cum, 

cum ?., dacă sunt nebun?.. 

(Sandu pufneşte de râs) Vai de mine 

doam nă!.. Dar aveţi de-a face 

cu un om în toate minţile... 

(pauză) Chiar aşâ... Radu Car- 
tian... autor dramatic... au

torul piesei «Porumbiţa de 

porţelan» marele succes din 

stagiunea trecută... (pauză) A ! . .  

D a?.. Foarte încântat... Vă să

rut m ânuşiţele doam nă... Să

rut m ânuşiţele... (pauză) V ’a 

plăcut?.. Nu?.. Mult de tot?.. 

Eram  sigur... O femeie supe

rioară ca d-voastră... (pauză) 

A !.. Nu-i nimic grav... Voiam 

num ai să vă comunic ceva 

personal... Când?.. Dacă-mi 

daţi voie, chiar acum ... Da, 

da... într’o jum ătate de oră,
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SANDU:

RADU :

MUCHI

RADU :

SANDU:

sunt la d-voastră... V ă m ul

ţum esc... «Oui... c ’est ga!.. A  

bientot...» Sărut mâinile doam

nă. (închide telefonul, apoi triumfă

tor) G ata!.. Văzuşi dom nule?.. 

Uite-aşâ se scrie o piesă de 

teatru...

(aiurit) Asta e curată m aim uţă- 

rie... Nu e teatru...

(cu autoritate) A !.. D-ta să-ţi spui 

părerile la premieră, nu a- 

C U m ... (se aude o bătaie puternică 

în uşă) Intră...

SCENA II 

ACEIAŞI, MUCHI

(intră ca un vârtej, trântind uşa după 

ea) Eu sunt!..

(drăguţ) Eram sigur... Cine puteâ 

fi alta, decât porumbiţa mea 

de porţelan?

(glumeţ) Cu ciocul de aur şi cu 

ghiarele de oţel...
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MUCHI:

RADU :

MUCHI:

RADU :

MUCHI:

RAD U :

SANDU:

(rău dispusă) Ia lăsaţi-m ă ’n pace 

că vă ia dracu şi pe voi... 

(intrigat) Dar ce e dragă?... Ce 

s ’a ’ntâm plat ?

(furioasă) Ştii că m ’a dublat în 

«Femeia cu ochii de Sma

rald?».

(surprins) Nu m ai spune!... Cum 

se poate aşa ceva?...

Cum se poate, cum nu se poate... 

iată că s ’a putut!... A !... 

I-am spus directorului însă 

că-m i dau demisia.

(împăciuitor) Ba cu demisia să nu 

te joci... A scultă-m ăpe mine... 

(lui Sandu) Ce stai domnule aşâ, 

nepăsător şi rece ?... P ar’că ai fi 

«Luceafărul» lui Em inescu!... 

N’auzi ce i-a făcut directo

ru l?... Omul d-tale de încre

dere... A  dublat-o!... D-ta 

ce păzeşti acolo în comitetul 

teatrului ?... N’ai nici un rol ?... 

Nu poţi pune o vorbă bună?... 

(scuzându-se) Dar eu nu ştiu ni-
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RADU :

MUCHI:

RADU :

SANDU:

RAD U :

m ic... Habar n ’am de aşâ 

ceva...

Du-te moncher şi-i spune să lase 

fata ’n pace... Tocm ai pe ea 

şi-a găsit s ’o persecute?... 

Asta e actriţă mare, dom

nule!... (lui Muchi) Şi cu cine 

te-a dublat dragă?

(cu scârbă) Cu m iorlăita aia de 

M ovileanca...

(surprins) Cum, cu m ? ...C u  Movi- 

leanca?... Nu m ai spune!... 

A uzi a dracului, cum  s’a ’n- 

vârtit!...

(impăciuitor, către Muchi) Lasă Mu

chi, nu-ţi m ai face sânge rău 

că am eu grijă de tine... «Fe

meia cu ochii de Smarald» ai 

s ’o joci numai tu. Movilencei, o 

să-i găsim noi alte roluri mai 

potrivite pentru ea... Ştii... aşâ 

ceva... m ai siropos!...

(după un schimb de gesturi semnificative 

cu Sandu) Da, da... Sandu are 

dreptate... Lasă că aranjam
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MUCHI:

RADU :

MUCHI:

RAD U :

MUCHI:

R A D U :

MUCHI:

RAD U :

MUCHI:

RADU :

noi lucrurile să fie toată lu

mea m ulţum ită... Şi tu... şi 

M ovileanca...

(cu neîncredere) Şi dacă n ’o vrea 

directorul ?

A uzi vorbă!... Cum să nu vrea?.. 

D acă intervine Sandu, s ’a fă

cut... Să n ’ai nici o grijă...

E i!... Şi pe urm ă?... Ce vrei să 

fac num ai cu un singur rol?... 

Mie îmi trebuie cel puţin trei 

roluri noui pe stagiune ca să 

mă pot afirm ă...

(convingător) Lasă dragă că ţi le 

găsim  noi şi pe celelalte două...

De unul, nu-i vorbă... Sunt si

gură...

(curios) D a?... Care-i ăla?...

Cum, care?... Rolul din piesa ta 

Cea nouă... (Sandu face semne ne

gative lui Radu)

(plictisit) Ba, mi se pare că te’n- 

şe li!...

(tresărind) Ce-ai zis?...

A m  zis că... cu piesa mea cea
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MUCHI:

RAD U :

SANDU:

RADU :

MUCHI:

nouă, e ’ncurcătură mare dra

gă... Mi se pare că nici n ’are 

să fie gata pentru stagiunea 

asta...

(desperată) Şi eu ?... Ce j oc atunci ?...

Joci în alte piese dragă... Slavă 

D om nului!... A vem  destui au

tori dramatici români (lui Sandu) 

Ce zici Sandule?... Cam ce-ar 

puteâ jucâ Muchi afară de 

«Femeia cu ochii de Sma

rald?...»

(insinuant şi perfid) Ei bravo!... de 

jucat, Muchi poate jucâ ori

ce... Tu nu ’nţelegi însă?... Fa

ta ţine cu orice preţ, să joace 

numai în piesele tale...

Adevărat dragă?... A şâ mult mă 

iubeşti tu pe m ine?...

(plictisită) Ia sfârşeşte odată că ’n- 

cepi să mă enervezi şi tu !... 

Nu mi-ai spus că-m i dai mie 

rolul principal?... Acum  îţi 

iei vorba înapoi? (Sandu face 

din nou semne negative lui Radu)
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RADU :

MUCHI:

RADU :

MUCHI:
>

RADU :

( încurcat) Păi dacă nu e gata, cum 

vrei să ţi-1 dau?... Nu ’nţe- 

legi?... Şi la  urm a urmelor, 

să-ţi spun drept... Nici nu 

cred să-ţi convină... E un rol 

cam  aşâ... Cum să-ţi spun?... 

Nu prea e în genul tău...

(cu dispreţ) A m  înţeles... Trebuie să 

fie o prostie...

(protestând) Ba te ’nşeli... Are să 

fie o adevărată capodoperă... 

dar în alt gen... bine în

ţeles... Uite, Sandu conoaşte 

subiectul... I l ’am povestit 

adineaori... Numai că piesa 

nu e gata... şi poate n ’are să 

fie niciodată...

(plictisită) Ei, poftim !... Iată pen

tru cine m ă sacrific eu!... 

(cu dispreţ) D ’aia n ’are nimeni 

încredere în piesele româ

neşti...

(preţios) Ce vrei dragă?... Asta e 

soarta capodoperilor!... Merg 

greu... greu de tot... diaman-
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MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

RAD U :

MUCHI:

RAD U :

tele trebuie să le trim iţi toc

mai la Am sterdam  ca să fie 

lustruite... Tu ştii unde e 

Am sterdam ?... departe, de

parte... E, he, h ei... Tocm ai în 

Olanda...

(lui Sandu) Ce-i cu piesa lui Radu, 

Sandule?...

(cu ironie fină) Ce să fie dragă?... 

O capodoperă, în studiu... Mai 

rămâne s’o scrie şi... gata!...

(lui Radu) Şi când ai de gând să ’n- 

cepi s ’o scrii?...

(luându-şi pălăria) Chiar acum ... 

Pentru asta mă şi duc, unde 

m ă duc...

(cu ironie simplă) Te duci s ’o scrii 

la  Am sterdam ?...

Ba la «Roata lum ii»... Strada 

Grigore Alexandrescu, fostă 

Clopotarii Noui No. 173... Te 

las cu Sandu să-ţi explice el 

cum stă afacerea... Eu sunt 

grăbit... «Au revoir» porum

biţa mea de porţelan... (o să-
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SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

rută, apoi lui Sandu) Sandule 

dragă... Explică-i tu porum

biţei, deosebirea dintre o ac

triţă şi o femeie din high-life

(iese).

SCENA III 

SANDU, MUCHI

(după o pauză, insinuant) A i priceput 

ceva?

(intrigată) E nebun, sau se face?... 

(cu gravitate) Ia ascultă dra

gă M uchi... Fie vorba în

tre noi... Dar tu crezi că 

Radu a fost vreodată în min

ţile lui?

(convingătoare) Ei, nu... că... a SCris 

el şi lucruri adm irabile!... 

(izbucnind) Care dragă?... Spune 

mi-le şi m ie că doar nu le-i 

cunoaşte tu mai bine ca mine... 

(plictisită) Lasă, lasă... că şi voi... 

criticii... 39



SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

Cum, cum ?... Ce vrei să zici? 

A i avut vreodată ocazia să 

te plângi de m ine?... Slavă 

D om nului!... N’aş fi lăudat 

nici pe Sarah Bernhardth cum 

te-am lăudat pe tine.

(scuzându-se) Dar eu personal nu 

mă plâng de loc... Din contră... 

Iţi m ulţumesc...

(cu amărăciune prefăcută) Ba, de aşâ 

mulţumire să aibă parte numai 

duşmanii mei...

(vexată) Ei, vezi cum sunteţi voi 

criticii?... Voi nu puteţi pri

cepe o prietenie între un băr

bat şi o femeie, fără să nu 

vă gândiţi la... prostii... Să 

ştii că lucrurile astea m ă des- 

gustă...

(ofensiv) Ia mai spune odată... 

Cine te desgustă?... Criticii sau 

autorii dram atici?...

(hotărîtă) Unde vrei s ’ajungi, San

dule?...

(calm) Ştii tu mai bine ca mine.
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SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

MUCHI: Dar dacă-1 iubesc pe Radu?... 

Tu nu admiţi ca o femeie să 

iubească sincer un bărbat?... 

(sentenţios) Nu... Fiindcă tu nu eşti 

fem eie... Tu eşti actriţă... 

(ameninţătoare) Să ştii că te Spun 

lui Radu.

(ironic) Grozavă am eninţare!... Şi 

Radu, ştii ce-are să-ţi ră

spundă?... Ia m ai la să -m ă ’n 

pace Madam c ’ai început să 

m ă plictiseşti!...

(contrariată) Dar ce-i cu voi astăzi ?..

A ţi înnebunit cu toţii ? 

(insistând) Ştii de ce nu vrea Radu 

să-ţi dea rolul din piesa cea 

nouă?

(naivă) Fiindcă nu e gata încă. 

Şi când are să fie, crezi c ’o să 

ţi-1 dea?

Sigur... Nici nu m ai încape dis

cuţie...

Ei bine, nu... Te ’nşeli dragă...

Nu ţi-1 dă ţie... II dă alteia... 

(izbucnind) Vorbeşti serios?... Ştii
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SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

ceva sigur?... Sandule!... dacă 

mă iubeşti cu adevărat,spune...

(perfid şi patetic) D ragă Muchi... A i 

căzut rău... Să ştii... Eu te 

plâng, dar n ’am ce-ţi face... 

Hai să zic şi eu ca tine, că 

Radu ăsta, n ’ar fi tocmai 

lipsit de talent... Talentul este 

ceva, aşâ ce nu se prea poate 

defini... In schimb însă, Radu 

este o lichea!... Modul cum se 

poartă cu tine, m ă desgustă.

(din ce în ce mai aprinsă) Cui i-a dat 

rolul?... Spune cui i-a dat 

rolul...

M ovilencei!...

(izbucnind) C analia!...

A sta e calificativul just: ca- 

na-li-a!...

Ei bine, nu... Lucrul ăsta n ’are 

să se’ntâmple nici odată... 

Am  să le scot ochii la am ân

doi...

Ce?... Eşti copilă?... Fugi dea- 

colo!...
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SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

Paparuda asta, n ’are să joace 

în piesa lui Radu...

(cu perfidie) Dar dacă vrea au

torul ?... Autorul e Suveran!... 

Aşteaptă numai până mâine şi 

ai să vezi tu cine e Suveran... 

(prefăcut) Dă-le pace dragă... Lasă-i 

să-şi facă de cap...

A , nu... A sta nu se poate... 

(insistând) Ascultă-m ă pe mine că 

eu te ’nvaţ de bine...

(furioasă) Să-i dau Movilencei rolul 

meu ?...

Care rol dragă?

Succesul meu din iarna asta?... 

Care succes dragă?... Tu cu

noşti piesa?. Cunoşti rolul?... 

A sta e piesă?... Asta e rol?... 

Cataclism  dragă, nu altceva... 

(revenind) Vorbeşti serios?

Te-am  m inţit eu vreodată? 

(nedumerită) Ba, nu.. Dar., adineori 

spuneai că e o capodoperă... 

Ce capodoperă dragă?... înm or

m ântare de clasa I-a... La
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MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

sigur... Dar nebunului ce-i 

poţi spune?... D acă-i place 

lui să fie capodoperă, să-i 

fie de bine... El se curăţă... 

nu eu!...

(schimbându-şi dispoziţia) V a se zică 

aşa stă chestia?

Mai stai la ’ndoeală, când îţi 

spun eu?...

(după o pauză de gândire) Apoi dacă 

e aşa, să ştii că i-o fac!... 

Fă-i-o dragă... Fă-i-o că merită... 

Ba nu, zău... Mă mir, ce-i fi 

găsit la el?... Nici scriitor de 

talent... nici om de caracter!... 

(după o nouă pauză) Ştii ce?... Hai 

să dăm o notiţă la ziare, 

(plictisit) Ce fel de notiţă?

0 notiţă despre piesă.

(codindu-se) De... Nu prea e mo

mentul, chiar acum ... Dar dacă 

vrei tu, o facem  şi p’asta... 

(continuându-şi idea) Să Spunem că 

piesa e o prostie., că ’n cercurile 

literare unde s’a cetit...
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SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

(oprind-o) Stai, stai, că nu prea e 

tocm ai cum  zici tu...

(hotărâtă) Ba e aşâ cum zic eu...

Păi dacă n ’a fost încă scrisă, 

cum  poţi spune că piesa e 

proastă ?

Ei, şi? ... P ar’că dacă ar scri-o, 

are să fie m ai bună!...

(dând înapoi) E  drept că subiectul 

nu este cine ştie ce mare lucru.. 

Dar, de... Poţi, judecă o piesă 

num ai după subiect?...

Ce-are a face!... D acă subiectul 

e prost, cum  o să fie piesa 

bună?...

(încurcat) Nu, nu... Eu cred că 

eşti greşită...

(supărată) Va să zică, mă refuzi?..

Nu dragă... N’am zis asta... Dar 

putem face notiţa altfel... Să 

anunţăm  bunăoară că din 

cauza dificultăţilor de ordin 

etnic... E tn ic!... înţelegi tu, 

ce ’nseam nă asta?... (Muchi dă 

din cap afirmativ) Radu a renunţat
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MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

la noua lui piesă. Să reiasă, 

cum s’ar zice, că a feştelit-o 

şi de data asta...

(cu entuziasm) Bravo ţie... Hai să 

facem notiţa (se îndreaptă spre 

biurou)

(oprind-o) Lasă dragă c ’o fac eu 

singur astă seară... N’ai în

credere în m ine?...

Jură-mi că apare mâine.

(încurcat) Chiar mâine, n ’are să 

se poată... Las’o m ai bine pe 

poimâine, sau... într’una din 

zilele astea, când o fi loc la 

rubrica «Culisele teatrale»... 

Iţi promit însă că până Du

minecă, ai s ’o ceteşti în pagina 

întâia, cu litere cursive...

(neîncrezătoare) Contez pe tine?...

îm i pare rău... Să n ’ai nici o 

grijă...

(preocupată de o idee fixă) Şi dacă 

se curăţă, ştii ce am de gând 

să fac?

Ia spune... Ce?...
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MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

(hotărîtă) II trim it la plimbare...

Foarte bine... A şâ şi merită...

Mie nu-mi trebuie am anţi me

diocri...

Tocm ai ce-ţi spuneam şi eu...

(cu oarecare temere) Dar... vorba 

e... se curăţă?...

La sigur...

Pe onoarea ta?

D acă nu l ’oi curăţă eu, să-mi 

zici «cuţu».

(în culmea fericirii) Sandule dragă... 

Simt că ’ncep să te iubesc...

(prefăcut) A , nu... Eu nu ţi-am 

cerut lucrul ăsta... Stai să 

ne ’nţelegem mai întâiu... Tu 

ştii bine că eu nu sunt egoist... 

Eu nu umblu după reclam ă ca 

autorii dramatici, (oftând) Eu 

n ’am visat niciodată să fiu 

iubit de-o actriţă mare ca 

tine... (îi ia mâna şi i-o sărută)

Lasă-m ă num ai să te iubesc 

eu pe tine... să te iubesc ca 

şi până acum ... dar să ştiu
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MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

SANDU:

că dragostea m ea nu te su

pără...

(mişcată) Sandule dragă... Iar- 

tă-m ă... N’am ştiut că mă 

iubeşti aşa de mult. (în clipa 

asta sună telefonul)

(grăbit) Ce zici?... Să răspundem 

sau să creadă că nu-i nimeni 

acasă ?

Vezi cine-o fi... (geloasă) Poate o 

fi M ovileanca...

A i  dreptate... (se duce la telefon şi 

desprinde receptorul) Da, da...

Casa Cartian. A ! Tu eşti 

Radule?... A ici sunt eu... 

Sandu... (Când aude numele lui 

Radu, Muchi se urcă pe colţul bi

roului şi se lasă coprinsă de braţul 

liber al lui Sandu) Da dragă, sin

gur... Muchi ?... A  plecat dragă, 

a plecat imediat după tine... 

(pauză) Cum, cum ?... O fe

tişcană delicioasă?... Blondă 

şi rumenă ca o bucăţică de 

jim blă caldă?... Bravo ţie!...
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SANDU:

MUCHI:

MUCHI:

Succes dragă!... Să-ţi dea 

Dumnezeu o adevărată capo

doperă.

(nerăbdătoare) De cine vorbeşte 

canalia?...

(astupând cu palma pâlnia telefonului)

Pssst... Nu ţi-am  spus eu?... 

E la M ovileanca...

(se repede la el, îi smulge telefonul 

din mână şi după ce ascultă câteva 

clipe, ţipă în pâlnie furioasă) H uo!.. 

B estie!.. C analie!.. (se aruncă apoi 

în braţele lui Sandu) Sandule!... 

Sandule dragă!... Numai pe 

tine te iubesc!... (se sărută lung).

CORTINA





A  D O U A  V ITR IN A



A s



A D O U A  V I T R I N Ă

O încăpere luxoasă cu mobile pu

ţine dar de stil pur, in care par’că 

n’a intrat nimeni până atunci. Pe 

un gheridon, un telefon disimulat. 

Pe pereţi tablouri de preţ. Uşă in 

fund şi uşă laterală. La ridicarea 

cortinei, F L O R I C A  introduce pe 

R A D U  prin uşa din fund. Florica 
este tânără, cu părul roşcat, cu bu

zele resfrănte, cu nasul in vânt, cu 

şorţ alb şi cu pantofi de lac.

SCENA I

RADU, FLORICA

FLO R ICA: Luaţi loc vă rog... Mă duc să 

anunţ pe coniţa.

RADU : Dar coniţa d-tale unde este?

FLO R ICA: In odaia d-ei... tocmai în fund.

(vrea să plece)

R A D U : (luându-se după ea, o opreşte brusc)

Ia m ai stai niţel fetiţo... De 

ce te grăbeşti aşâ că doar nu
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FLORICA:

RADU :

FLORICA:

RADU :

FLORICA:

RADU :

FLORICA:

RADU :

ne iau turcii la  goană... (Flo- 

rica se opreşte nedumerită) Dar

odaia asta, a cui e?... A  co- 

naşului sau a coniţei?...

Ba e a conaşului.

(privind cu atenţie încăperea) Eram 

sigur... D ’aia parcă e o vi

trină de m agazin de mobile... 

(naivă) Mobila e din străinătate... 

Nu-i dela noi.

(mirat) D a?... Păi se şi vede... 

Dar tu?... Tu, tot din străi

nătate eşti?... Ia spune.

Ba eu mi-s de dincolo din A r

deal...

(cu entuziasm) Dar frum oase fete 

mai sunt pe dincolo!... Cum 

te chiam ă pe tine dragă? 

(mişcată) Pe m ine?... Dar de ce 

vreţi d-voastră să ştiţi cum 

mă chiam ă pe m ine?... 

Fiind-că sameni cu o fată pe 

care o cunosc eu... Una, cam 

tot de pe dincolo... de nu de pe 

aici... o chiam ă Cleopatra...
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FLO R ICA:

RADU :

FLO R ICA:

RADU :

FLO R ICA:

RADU :

Cleopatra ?... Nuuu... Pe mine mă 

chiam ă Florica...

Frumos nume şi Florica... N’am 

ce zice... Eu însă aşi fi jurat 

că te chiam ă Cleopatra... Se

meni cu Regina Egiptului ca 

două picături de apă.

(emoţionată) R egină?... D-voastră 

vă bateţi joc de mine...

Dar dacă sameni cu e a ? ...  

U ite ... şi părul şi nasul şi 

buzele... m ai ales buzele... Ia 

vino ’ncoa dragă... (o ia de 

mână) Ce faci tu cu buzele 

astea Florico ? ... Tu ştii să 

săruţi ? ... (Florica lasă capul 

în jos, ruşinată) Ce?... ţi-e ru

şine?

Păi d-voastră sunteţi boier.

Dar de unde boier!... Sunt un 

biet scriitor de geniu, şi atâta 

tot... Boieria e lucru mare, 

dragă... Trebuie să ţi-o dea 

Vodă... Geniul însă... E h !... 

Ţ i-1 dă Dumnezeu când vrea
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FLO R ICA:

RADU :

FLO R ICA:

RADU :

FLO R ICA:

RADU :

FLO R ICA:

RADU :

FLO R ICA:

RADU :

FLO R ICA:56

să-şi bată joc de tine. (o sărută 

pe furiş)

(speriată) Vai de m ine!... Ce o să 

zică coniţa?

Ce are a face coniţa cu guriţa?

Păi d-voastră n ’aţi venit pentru 

coniţa ?

Ba, pentru coniţa am venit... 

Dar n ’am venit s ’o sărut... 

Am  venit pentru altceva...

(luminându-se) D aaa?... Mă duc a- 

tunci să-i spun c ’aţi venit.

(oprind-o din nou) Ba stai să te mai 

întreb ceva... Ia ascultă Flo- 

rico... Tu nu ieşi niciodată la 

plimbare?

Ba ies Dumineca, după masă.

Dumineca asta vii pe la m ine?

(ruşinată cu capul în jos şi vocea pe ju

mătate) Unde ?

(scoţând o carte de vizită) In strada

Caragiale No. io i . . .  Uite a- 

dresa m ea... Tu ştii să ci

teşti ?

(mândră) Ştiu... Cum să nu ştiu?...



RADU: B rava ţie!... D acă n ’o merge cu 

stăpână-ta, să ştii că te iau 

pe tine de colaboratoare...

FLO R ICA: Ce e aia?

RAD U : Lasă c ’ai să vezi tu, când ai să

vii la m ine... Dar, vorba e... 

vii?... Spune-mi să ştiu...

FLO R ICA: V iu !... De ce să nu viu? (pauză) 

Acum , să m ă duc să-i spun 

coniţei ?...

RAD U : Da, da... Acum  poţi să te duci...

(Florica iese pe uşa laterală)

RAD U : (îşi freacă mâinile mulţumit, îşi ro

teşte apoi ochii în jurul său şi zăreşte 

telefonul, se îndreaptă spre apa

rat şi apucă receptorul) Allo cen

trala... domnişoară te rog... 

dă-mi 75 pe 55 (pauză) Casa 

Cartian?... A !...  Tu eşti San

dule?... A ici e Radu... Eşti 

singur?... Muchi a plecat?... 

(pauză) Ei brava!... Ştii că 

m i-ai dat o idee genială!... 

S’a aran jat!... Introduc în 

piesă şi o servitoare... Una
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RADU :

JEAN A:

RADU :

JE A N A :

exact genul Cleopatrei, Re

gina Egiptului (pauză) Păi am 

şi găsit-o dragă... A !...  o fe

tişcană adorabilă... delicioasă.. 

Blondă şi rum enă ca o bucă

ţică de jim blă caldă (pauză) 

Ce? Ce?... Bestie?... Canalie? 

(vorbeşte) H ait!... A s ta e  Muchi..

SCENA II 

RADU, JEANA

(la vederea Jeanei care apare pe uşa 

laterală, în momentul când el pro

nunţă ultimele cuvinte, lasă tele

fonul să-i scape din mână şi se în

clină respectuos) îm i daţi voie 

d-nă... Radu Cartian... 

îm i pare bine domnule... Luaţi 

loc vă rog...

(turburat, fără să găsească firul vorbei)

Eu, sunt autorul dram atic, pe 

care-1 credeaţi nebun... 

(scuzându-se) A  fost probabil un 

«mal entendu»... Mă iertaţi...



JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

RADU:

JE A N A :

(cu mai mult curaj) Nu vă Scuzaţi 

doam nă, fiindcă orice s ’ar spu

ne, dar... parcă tot mai bine. 

este să fii nebun, decât bestie 

şi canalie...

(jenată) «Mon D ieu!...» Când nu 

poţi fi ce vrei, te mulţumeşti 

să fii numai ce poţi... 

înţeleg perfect răspunsul dum

neavoastră de Sibilă, doamnă... 

Pariez însă că nu bănuiţi 

cine erâ aşâ de drăguţă cu 

m ine la telefon...

(discretă) A ţi vorbit la telefon în 

lipsa m ea?

Da doam nă!... La fel ca şi cu 

d-voastră acum  o jum ătate 

de ceas... Dar d-voastră cel 

puţin nu mă cunoşteaţi... Pe 

câtă vreme, ea... eroina pie

selor mele, d-nă... am anta mea 

oficială... O lăsasem acasă în 

com pania celui m ai bun prie

ten al m eu...

A !...
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RADU:

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RADU :

Da doam nă... A ,E ,I ,0 , U !... Pu

teţi pronunţă fără team ă toate 

vocalele din alfabetul limbei 

româneşti, fiindcă le merit... 

După toate probabilităţile, 

aveţi în faţa d-voastră... un în

cornorat!... (se înclină respectuos) 

(jenată) Dar am ănuntele astea, 

sunt de o intim itate...

(luându-î vorba) D eplasată!... Nu?... 

Am  ghicit... Aveţi dreptate 

d-nă. Dar ce vreţi?... Nu m ’am 

putut stăpâni la timp. Am  

avut şi eu ca orice om înşe

lat un moment de revoltă... 

(consolându-l) O oo!... V ă înţeleg... 

perfect... E un lucru aşâ de 

firesc...

(revenind) Acum  însă m i-a trecut... 

Vedeţi?... (sentenţios) Mi-am dat 

seama d-nă, că am anta 

mea nu merită cinstea unui 

regret profund şi etern... Nu 

erâ o femeie din high-life, 

doam nă... Nuuu... Erâ o biată
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JE A N A :

RAD U :

JE A N A :

RAD U :

JE A N A :

actriţă, num ai... A !... O ac

triţă de talent, dacă vreţi... 

(amical) Sunt curios să ştiu, 

d-voastră cum o găsiţi?... Vă 

place cum  jo acă?...

(vădit plictisită) Ertaţi-m ă... dar 

nu ştiu încă de cine-mi vor

biţi...

(uimit) Cum, de cine?... De Muchi 

Santorino... A l...  E a se laudă 

că are în vine ceva sânge 

bourbon... Pretinde că se trage 

dintr’o veche fam ilie napoli

tană... Ştiţi... Regatul celor 

două Sicilii... Dinastia Bour- 

bonilor!... Istoria Italiei, e 

foarte încurcată, doamnă.

(din ce în ce mai plictisită) Mă iertaţi 

dom nule... dar persoana de 

care îmi vorbiţi, îmi este 

complet necunoscută.

(mirat) Cum se poate ?... D-voastră 

nu cunoaşteţi pe Muchi San

torino ?

Nu... Regret... Dar până azi,

61



RADU :

JEANA:

RADU :

JEAN A:

RADU :

n ’am avut încă cinstea să 

cunosc nici o doam nă... sau... 

d-şoară din lum ea teatrelor.

(nedumerit) Nu se poate... E ac

triţa care jucâ rolul principal 

din «Porumbiţa de Porţelan» 

piesa mea din stagiunea tre

cută.

(căutând să iasă din încurcătură) A ,

da, da... Mi-aduc am inte... Mi 

se pare c ’am auzit vorbindu-se 

ur.devâ şi de piesa d-voastră. 

(cu graţie prefăcută) D acă nu mă 

’nşel, «9a n ’a pas ete si mau- 

vais...».

(uimit) «Mais comment donc?» 

D-v. nu m i-aţi văzut piesa?

Lipseam din ţară pe vrem ea 

aceea... Eram  la Paris.

(resemnat) A !... Atunci e foarte 

explicabil... N’aveţi de unde 

s ’o cunoaşteţi nici pe Muchi 

Santorino... Păcat doam nă... 

A vea un rol extraordinar. . .  

Dealtfel, orice altă actriţă l ’ar
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JEAN A:

RADU :

fi jucat tot aşâ de bine... Nu 

că vreau să-mi laud piesa; 

dar până şi critica dramatică 

de data asta mi-a fost unanim 

binevoitoare...

îm i daţi voie atunci să vă felicit 

şi eu... Regret că n ’am putut 

face lucrul acesta la timp, 

dar... «m ieux vaut tard que 

jam ais».

V ă m ulţum esc doam nă...Pe mine 

însă critica m ă lasă absolut 

indiferent... D aaa... Eu sunt 

ca o stâncă de granit pe care 

orice trecător poate gravâ tot 

ce-i trece prin minte... Un 

nume propriu... O dată isto

rică... O dragoste care ’n- 

cepe... alta care se sfârşeşte... 

o laudă... o injurie... în sfâr

şit orice se poate scrie în- 

tr ’una din limbile existente... 

Cu timpul însă, inscripţiile dis

par şi nu mai răm âne decât 

stânca... granitul... eternita-



RADU :

JE A N A :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

tea!... (după o pauză) N’am drep

tate doam nă?... Spuneţi şi 

d-voastră...

(distrată) «Evidemment»... Gura 

lumei-i slobodă...

(naiv) Mult trebuie să se m ai 

vorbească şi ’n lum ea d-v., 

doamnă...

(cu aerul plictisit) Grozav de m ult... 

Fiecare frază nu-i decât o cri

tică deghizată.

(vesel) Va să zică... şi ’n lum ea 

d-voastră, tot ca şi ’n lum ea 

noastră...

(cu aerul înţepător) Vreţi să spuneţi: 

în lum ea artelor?...

0 !... dacă vreţi s ’o numiţi aşâ, 

de sigur... lum ea artelor... Dar 

să nu exagerăm  doam nă... Ce 

sunt aceste lumi altceva decât 

nişte simple m agazine, plasate 

când pe calea Victoriei, când 

pe calea Văcăreşti... Intri în 

ele, după cum simţi nevoia... 

Şi când nu poţi intrâ, te mul-
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JE A N A :

RAD U :

ţum eşti să le priveşti numai 

vitrina, de pe trotuar...

(cu un început de admiraţie) Dar 

d-voastră sunteţi un adevărat 

poet... Ce spuneţi, e foarte fru

mos... «C’est jolimer.t tourne». 

(cu curaj şi lirism) Mai frumos ar 

fi însă, dacă am puteâ ră

m âne toată vieaţa în lumea 

în care năzuim  să trăim ... 

Lum ea artelor!... Ce frumos 

sună, doam nă!... Nu?... Şi to- 

tuş, câţi ne găsim cu adevă

rat în această lume a arte

lor?... Dar în lumea d-voa- 

stră?... Câţi n ’am dori poate 

să intrăm ?... Ce ştim noi des

pre d-voastră?... Nimic sau 

aproape nim ic... Vă privim ca 

pe nişte m anechine expuse în 

vitrinele unui muzeu de gra

ţie şi rafinam ent femenin... şi 

atâta tot... Iată doam nă sin

gura m ângâiere a celor din 

lum ea noastră... Să ne îmbete



JE A N A :

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

parfum ul şi să ne torture ob

sesia femeilor din lum ea d-v...

(cu mândrie şi indiferenţă) Vă plâng

de milă, domnule... Dar vă pre

vin că-i tot ce pot face . . .  

Spovedania necunoscuţilor, mă 

lasă rece.

Fiindcă probabil ştiţi că sufe

rinţa noastră n ’are leac... Noi 

păcătuim num ai cu fantezia 

doamnă...

(cu răutate) Nimic m ai simplu 

atunci... Suprimaţi fantezia... 

«et voilâ».

(cu mândrie) Imposibil d-nă... Ar 

însemnă să renunţăm  la singu

rul nostru blazon de nobleţe...

(enervată) Şi altceva... altceva nu 

mai aveţi nimic să-mi comu

nicaţi ?

(umilit) Ba poate-aş m ai fi avut 

ceva... Mi-e team ă însă că 

v ’am deranjat degeaba... îm i 

daţi voie să m ă retrag ? (se

îndreaptă spre uşe)
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JE A N A :

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

(nedumerită) Dar nu vă mai în

ţeleg deloc... Mi se pare că 

d-voastră, m i-aţi solicitat acea

stă întrevedere, nu eu...

E adevărat... îm i închipui însă 

că am găsit poarta închisă şi 

că stăpâna casei nu s’a în

tors încă dela Paris.

(surprinsă) «Mais, 9a c ’est du vrai 

theâtre».

(convingător) Şi de ce n ’ar fi?... 

Ce este teatrul altceva decât 

im agina vieţii noastre de toate 

zilele?... Dar pe d-voastră nu 

vă interesează teatrul doam 

nă... Mărturisiţi că-i aşâ...

(tot mai nedumerită) Dar nu văd 

ce legătură ar puteâ aveâ tea

trul cu scopul vizitei d-v?... 

Enorm ă, doam nă!... Aş puteâ 

spune chiar, o legătură indiso

lubilă.

(aiurită) Nu ’nţeleg deloc... 

îm i daţi voie să vă explic în 

două cuvinte? (Jeana îi face semn:

67



da. Radu pledează cu căldură) In- 

chipuiţi-vă doam nă, o re

coltă bogată... o recoltă care 

însă în ajun de a fi culeasă, 

este distrusă de grindină... In- 

chipuiţi-vă un palat cu zidu

rile de m arm oră albă şi por

fir... un palat însă, al cărui 

proprietar, sărăceşte tocmai 

în momentul când trebuie să-l 

acopere... Vine toam na şi 

plouă... Vine iarna şi ninge... 

Şi prim ăvara, când întreaga 

natură renaşte, din palatul 

acesta, nu m ai răm âne decât 

o ruină precoce... A şâ ceva, 

ca arcul de trium f dela Şo

sea... Iată scopul vizitei mele 

doam nă... Opriţi grindina să- 

mi distrugă recolta... A jutaţi- 

mă să-mi acoper palatul până 

nu ’ncepe vrem ea rea...

JE A N A : (captivată dar tot nedumerită) Aveţi

vreo moşie dom nule?...

R A D U : (jenat) Dacă voiţi s ’o num iţi aşâ
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RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JE A N A :

n ’am nimic de zis... Eu însă 

O num esc... (se bate cu degetul 

pe frunte) geniu!...

(cucerită) A a a !... Mi se pare că 

încep să vă ’nţeleg...

Vă m ulţum esc doam nă... Sunteţi 

prea bună.

(cu voie bună) Probabil însă, c ’a- 

veţi mai curând nevoie de 

sprijinul bărbatului meu... 

(protestând cu vehemenţă) Nu, nu...

Vă ’nşelaţi d-nă... Ertaţi-m ă 

dar pe bărbatul d-voastră, nici 

nu ţin să-l cunosc... D-l Io- 

nescu-Potopeni nu-mi poate 

fi de nici un folos.

(nedumerită) Dar eu personal, nu 

văd cu ce v ’aş puteâ fi utilă... 

E vorba de vreo subscripţie 

de binefacere?... De vreun 

ajutor bănesc?...

(protestând cu humor) Vai d-nă!...

drept cine m ’aţi luat?... Nu 

venisem să vă cer decât simpla 

d-voastră colaborare.
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RADU :

JE A N A :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

Colaborare?... Ce fel de colabo

rare ?

Să-i zicem, dacă vreţi, o cola

borare literară.

Dar eu nu ştiu să scriu... Eu 

nu sunt artistă.

(galant) Sunteţi ceva m ai mult 

doamnă...

Nu sunt decât o simplă femeie, 

domnul meu...

Pe care până acum, n ’a ştiut 

nimeni s ’o aprecieze.

(intrigată) Vorbiţi ca un intelec

tual ?

De ce numai decât ca un inte

lectual?... D-v. credeţi că nu 

putem fi şi noi sentim entali?

(vexată) «Ah, non... je vous en 

prie... ga, non!...».

Nu vă temeţi doam nă... O să ne 

despărţim la fel ca şi cum nu 

ne-am fi cunoscut.

Nu vă mai înţeleg de loc... (cu 

ironie) A şâ sunt scrise şi pie

sele d-voastră dom nule?
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RADU:

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

(insinuant) Depinde... Aceia însă 

pe care am de gând s’o scriu 

în colaborare cu d-voastră, 

trebuie să fie o capodoperă... 

V ă asigur doam nă...

Sunteţi extraordinar... Nu ştiu 

dacă trebuie să vă mai ascult... 

Sunt sigură însă că ’n locul 

meu, o altă femeie, v ’ar fi 

concediat din primul moment, 

(preţios) N’ar fi fost poate un gest 

chibzuit doam nă...Curiozitatea 

acelei femei, m ’ar fi chemat 

la telefon, a doua zi chiar... 

(hotărîtă după un suprem efort) Ei bine

dom nule... V ’ascult... Vă pre
vin însă că nu vă pot acorda 

decât zece minute (îşi priveşte ce

asul dela mână) La ora opt, trebuie 

să luăm  m asa într’o familie, 

(privindu-şi ceasul din vestă) A !... 

Până la ora opt, putem sfârşi 

câte şi trele actele... (pledând 

cu căldură) Să nu credeţi d-nă 

că sunt un aventurier... Nu...
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JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JE A N A :

N’am intrat în casa d-voastră 

cu nici un gând ascuns... Nu 

vreau să vă fac nici curte, nici 

reclam ă... Nici să vă compromit, 

nici să vă m ăgulesc... Am  venit 

numai să vă cer un simplu ser

viciu... un serviciu însă, pe 

care numai d-voastră m i l ’aţi 

putea face... (sentenţios) Vreau 

d-nă, să scriu o capodoperă, 

(precipitată) Nu cum va bănuiţi 

că vă ’mpiedic eu să faceţi 

lucrul acesta?

Nu d-nă... Dar pentru aşâ cevâ 

am nevoie de colaborarea unei 

femei din lum ea d-voastră... 

din high-life, cum s ’ar zice...

(din ce în ce mai intrigată) Şi-aţi ho- 

tărît ca aceâ femeie să fiu eu ?...
Da d-nă!... Chiar d-v!...

(plăcut impresionată) «Ah! Oui... 

J ’y s u is !.... Je comprends...»

Acum  m ’aţi înţeles. Nu este 

aşâ?...

«O h!.. Quelle idee, mon Dieu!..»
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RADU:

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JE A N A :

Nu vă cer nim ic m ai mult decât 

să m ’ascultaţi şi să-mi răs

pundeţi... Vreau să-mi răs

pundeţi însă natural... aşâ 

cum v ’aş face curte cu ade

vărat şi cum tot cu adevărat, 

v ’ar face plăcere şi d-voastră 

să vă ştiţi iubită de mine... 

(Jeana devine tot mai atentă) Vreau 

să ne vorbim ca doi amanţi 

pătim aşi, aşâ cum bineînţeles, 

vor fi am anţii din piesa mea... 

Să ne spunem tot felul de 

cuvinte de dragoste şi la ne

voie să ne şi sărutăm  chiar... 

(tresărind) «Comment ?..»

(liric) O !... Nu vă temeţi d-nă... din 

tot ce-are să se petreacă între 

noi, nim ic n ’are să fie adevărat. 

«A h!... bien...».

O să-m i înlezniţi num ai putinţa 

să ştiu şi eu cum iubeşte o 

femeie din lum ea d-voastră!... 

(cu o revoltă aparentă) Dar curiozi

tatea d-voastră mă jigneşte...
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RADU:

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JE A N A :

Ertaţi-m i d-nă curiozitatea mea 

stupidă!... Dar vreau să ştiu 

dacă şi d-voastră puteţi iubi 

cu adevărat... Vreau să ştiu ce 

creaţie de artă se poate face 

din eroina piesei mele, care va 

fi o femeie din highlife... Un 

simplu m anechin de vitrină 

socială, sau... poate chiar... 

un manechin sentim ental?... 

(cu un aer de blândă mustrare) «Oh! 

oh!... Mais vous allez un peu 

trop loin, cher monsieur...». 

Găsiţi aşâdar, imposibilă cola

borarea noastră?...

(cu autoritate) Găsesc mai întâiu, 

propunerile d-voastră absurde, 

(mirat) Cum, doam nă?... Să fie 

adevărat?... D-voastră n ’aţi 

iubit niciodată?...

(revoltată) «Ah, non!... şa c ’est 

trop fort».

(umilit) V ’a supărat întrebarea 

mea doam nă?

Dar mai întâiu, ce poate fi
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RAD U :

JEAN A:

RAD U :

această întrebare?.. O fantezie 

de autor dramatic sau o gafă 

de om rău crescut?... 

(explicativ) Dacă aveţi de gând să- 

mi răspundeţi «da», între

barea mea este o fantezie de 

autor dramatic, fiind-că pen

tru piesa mea, am nevoie de 

colaborarea unei femei care a 

iubit sau care iubeşte încă... 

Dacă însă aveţi de gând să- 

mi răspundeţi «nu», de prisos 

orice altă explicaţie... îm i 

dau seama doamnă, că în cazul 

acesta prezenţa mea în casa 

d-voastră, devine inutilă (pauză 

mai lungă, în care timp Jeana se fră

mântă fără să poată răspunde iar Radu 

se retrage încet spre uşa din fund, 

unde se opreşte o clipă, se înclină 

respectos şi vorbeşte) Vă sărut 

mâinile, doam nă...

(tresărind) Cine v ’a dat voie să-mi 

sărutaţi mâinile ?

(naiv) Atitudinea d-v. doamnă...
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JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RAD U :

(cu autoritate) Şi ce-aţi putut pri

cepe d-voastră din atitudinea 

m ea? Spuneaţi că până azi, 

n ’aţi cunoscut încă nici o 

femeie din lum ea noastră.

(umilit) In lum ea noastră, d-nă, 

tăcerea d-voastră înseam nă 

«pleacă»...

(mândră) In lumea noastră dom

nule, tăcerea m ea înseam nă... 

«rămâi»...

(revenind, cu lirism în glas) Ertaţi-m ă 

d-nă... dar judecaţi singură ce 

m are dreptate am avut, când 

m ’am adresat d-voastră... Cu

nosc aşâ de puţin lum ea asta 

în care intru astăzi pentru 

prima oară, că m i-ar fi fost 

imposibil să-mi închipui cum 

iubeşte o femeie din lumea 

m are... D acă ar fi fost să mă 

bizui num ai pe fantezia mea, 

ar fi însemnat poate să păcă- 

tuesc din nou... Or, eu n ’am 

vrut să jignesc sufletul celei
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JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

mai frum oase podoabe a ţării 

rom âneşti... (sentenţios) Fiind-că 

trebuie să ştiţi doam nă că tot 

noi boemii dela cafenea vă 

apreciem  m ai m ult ca domnii 

dela externe...

(tresărind) Dar... dom nule!... A- 

ceasta este un adevărat «guet- 

apens»

(calm) Nu d-nă... E o simplă lo

vitură de teatru...

A ţi uitat însă că vă găsiţi în 

casa m ea?

N’aveţi idee ce m ult îmi place 

casa d-voastră... Am  de gând 

chiar s ’o iau ca model pentru 

decorurile din piesa mea.

(exasperată) Şi care trebuie să fie 

rolul meu în piesa d-voastră ?

(naiv) Să m ă iubiţi pe m ine d-nă.

(exploadând) «Comment?... A h !... 

Mais c ’est charm ant... c ’est

parfait...»  (apoi după o pauză, 

cu cochetărie) Bine... Dar ce-o 

să zică am anta d-stră?
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RADU:

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

A  !... O amantă în tr’o piesă de 

teatru, este o simplă form ali

tate dramatică.

Dar ceai'altă ? ... (cu răutate) A cea pe 

care aţi lăsat-o acasă în com 

pania celui m ai bun prie

ten...

(explicativ) Vai doam nă!... Ce con

fuzie faceţi!... Când am zis «să 

mă iubiţi pe mine» m ’am în

ţeles pe mine, ca erou al 

piesei...

«Ah! Bien...»

Şi într’o piesă de teatru, a- 

m anta veche, este totdeauna 

sacrificată... In piesă n ’am să 

vă iubesc decât pe d-voastră... 

Vă jur... In vieaţa de toate zilele 

însă... ertaţi-mă doam nă,., dar 

care om n ’are m ăcar o singură 

am antă?...

(după o pauză de gândire) O mică

indiscreţie, dacă’mi daţi voie... 

Intre piesa asta şi vieaţa 

d-v., există vreo asem ănare?
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RADU:

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RAD U :

(şiret) Ştiu eu ?... Tot ce se poate... 

De altfel, o prim ă asemănare 

aţi constatat-o chiar d-stră... 

Singura m ea am antă, mi-a fost 

şterpelită de cel m ai bun 

prieten... A ceasta înseamnă că 

din momentul de faţă, autorul 

piesei ca şi eroul ei, se găseşte 

liber de or ce angajam ent 

sentim ental...

(după o clipă de gândire, hotărîtă şi cu 

entuziasm) Primesc colabora

rea... (îi întinde mâna) Din clipa 

asta, am  început să te iubesc 

(explicativ) In piesă num ai... 

Bine înţeles...

(cu emoţie, luându-i mâinile amândouă)

V ă m ulţum esc... doam nă! Vă 

m ulţum esc... Ce vă pot spune 

m ai mult, decât... (tace brusc şi 

o priveşte drept în ochi, apoi) Eu

însă vă pot spune «Tu»?...

(amicală)D esigur...D acă ne iubim...

A h !... Ce bună eşti!... (îi sărută 

mâinile amândouă) H m !... Ce
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JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

frumos m iroşi... Spune-mi 

ce parfum  e asta?... Vreau 

să-l pun în piesă...

(cochetă) V a i!... Ce preludiu ba

n al!... (îşi retrage mâinile) «Un 

homme du monde» nu se in

teresează nici odată de par

fumul unei fem ei... (cu mândrie) 

Acesta e parfum ul meu natu

ral... Parfum ul trupului meu, 

domnule colaborator...

(cedând) D aaa?... A tunci renunţ 

la el... (rugător) In schimb însă, 

lasă-m ă să te sărut... 

(protestând drept formă) A , nu... 

Pentru aşâ ceva, trebuie să-mi 

spui m ai întâiu cât m ă iubeşti... 

Până acum  n ’ai început să-mi 

faci nici curte, m ăcar...

A şâ este... A i dreptate... Numai 

că... Vezi tu ?... In piesa mea 

eu mă am orezez de tine, când 

eşti cu bărbatu-tău împreună

(în clipa aceea se aude un clakson 

de automobil în curte)
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JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RAD U :

JE A N A :

RADU :

A uzi-1... Tocm ai a sosit... E 

autom obilul nostru...

(surprins) D a?... Atunci eu plec... 

Când ne m ai putem vedeâ?...

Cum, când?... Chiar acum ... Tre

buie să te prezint şi lui băr- 

batu-m eu,..

(protestând) A, nu, nu... te rog... 

Nu te supărâ, dar eu îţi spun 

drept... Cu m ilionarii n ’am 

ce să vorbesc...

A i să-i vorbeşti de piesa pe care 

o scrim împreună.

Ce?... Eşti copilă?... Vrei să 

bănuească omul, cine ştie ce 

prăpăstii...

N’avea nici o team ă... Ai să-i 

explici cum se scrie o piesă 

de teatru, în colaborare cu o 

femeie din high-life...

(desperat) Dar bine, dragă... Eşti 

extraordinară... A sta nu mai 

e piesă de teatru... E curat 

flagrant delict...
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SCEN A III

JEAN A:

B A Z IL :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

B A Z IL :

ACEIAŞI, BAZIL

(ieşind în întâmpinarea bărbatului)

Bonjour B azil!...

«Bonjour cherie»... (zărind peRadu, 

cu vocea stinsă) Bonjour...

Dă-mi voie să-ţi prezint pe d-1 

Radu Cartian... autor dra

matic... om de teatru... Pro

babil c ’ai auzit vorbindu-se 

de piesele d-lui... (Bazil face 

semn din cap «nu») Nu Se poate... 

Adu-ţi am inte... (Jeana caută 

să-şi aducă şi ea aminte) Păsărică...

(corectând-o) Porum biţa, nu păsă

rică...

Da, da... «Porumbiţa de por

ţelan» marele succes din sta

giunea trecută...

(lăsându-se convins) A , da... Cum 

n u l. încântat... (îi strânge mâna) 

Pentru vreo com andă... NuP... 

Un teatru nou ?... Mi se pare 

c ’aţi dat lovitura...
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RADU:

JEAN A:

RADU :

B A Z IL :

RADU :

B A Z IL :

RADU :

B A Z IL :

(jenat) Ba deocamdată, pentru o 

simplă piesă de teatru... Cu 

timpul însă, dacă mi-o ajută 

Dum nezeu, sper să-mi clădesc 

şi eu, un teatru propriu...

Tu ştii Bazil, ce mare cinste 

ne-a făcut d-1 Cartian?... In- 

chipueşte-ţi că a venit să-mi 

ceară colaborarea...

(complectând-o grăbit) Pentru piesa 

de care v ’am vorbit.

(încântat) Adm irabilă idee... Aveţi 

cum va nevoie şi de mine?

A ... Nu... Vă rog să nu vă de

ranjaţi... Propiu zis, n ’are 

să fie cine ştie ce m are lucru... 

Un simplu schimb de replici... 

şi atâta tot...

Da, da... înţeleg... Şi când o să 

fie asta?...

A ... Nu e nici o grabă... Azi, 

m âine... Câr.d o să aibă 

doam na câteva minute de 

pierdut.

A ici, la  noi acasă?...
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JEAN A:

B A Z IL :

RAD U :

JEAN A:

RAD U :

B A Z IL :

R A D U :

De sigur... E m ult m ai conve

nabil...

Eh, bravo!... A tunci la lucru... 

Să vă văd...

(prevenitor) Numai că... trebuie să 

ştiţi... Conversaţia noastră, o 

să fie ceva cu totul conven

ţional (Bazil nu pricepe)

(explicând) Adică, din tot ce se 

spune şi se face, nu e nimic 

adevărat.

(accentuând) N uuu!... Doam ne fe

reşte...

(nedumerit) Nu?... Va să zică, nu 

mai aveţi nevoie de nevastă- 

mea...

Ba da... Dar să vedeţi cum  au 

să se petreacă lucrurile... Când 

am să-i spun eu doamnei, bu- 

nioară: «te iubesc»... şi când 

doamna are să-mi răspundă 

«şi eu te iubesc»... nu înseam 

nă că ne iubim cu adevărat, 

dar că aşâ trebuie să fie scris 

în piesă...
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B A ZIL :

JEAN A:

B A Z IL :

JEAN A:

B A Z IL :

(convins) Da, da... înţeleg... Cum 

să nu înţeleg?... Un fel de joc 

de societate.

Ca la teatru Bazil... «Voyons... 

exactem ent comme au theâ- 

tre» Parcă dacă omori pe 

cineva pe scenă, înseamnă că 

l ’ai omorit cu adevărat?... 

(încântat) Adm irabilă idee!... Ei 

vezi?... A şâ ceva nu mi-ar fi 

trecut prin gând (lui Radu) Mân

caţi cu noi astă seară? 

(grăbită) Da, da... L ’am reţinut eu 

la m asă... Nu te mai îngriji 

de nim ic...

Foarte bine... îm i daţi voie, 

atunci... Numai cinci minute... 

Mă duc să m ă schimb... E 

un praf pe şoseaua Pante- 

lim on... Am  fost la o fabrică 

de cărăm idă... O ocazie exce

lentă... (iese pe uşa laterală urmat 

de privirile nedumerite ale lui Radu 

şi de zâmbetul răutăcios al Jeanei)
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SC E N A  IV

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU, JEANA

(după o pauză) Ziceai că m âncaţi 

într’o fam ilie?

(cochetă) Te supără că mâncăm 

acasă?...

(încurcat) Nu... D ar... Vream  să 

zic... (schimbând vorba) Asta e 

bărbatu tău?

Ce?... Nu-ţi place?

(şi mai încurcat) Ba, da... Foarte 

drăguţ...

Mi-ai spus că n ’ai nevoie de el.

Aşâ şi este... Am  nevoie num ai 

de nevastă-sa... (oprindu-se brusc 

în faţa ei) Or, cum  te chiam ă 

pe tine, dragă?... (explicativ) 

Numele cel mic de botez.

Jeana.

Jeana?... Adică Ioana... (după o 

pauză) Dragă Jeano, lasă-m ă să- 

ţi zic Ioana că-i mai frumos...

(calmă) Dragă Radule, zi-m i cum 

vrei... Tu eşti autorul piesei...
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RADU:

JEANA:

R A D U :

JE A N A :

RAD U :

JEAN A:

RAD U :

(plin de admiraţie) Ioana... Ioana!... 

Ce num e de teatru!... Ce fru

mos su n ă !... Ia ascultă... Ioana 

m ea... Ioana m ea!...

Dar pe tine cum are să te cheme 

în piesă?

Tu cum  vrei să mă cheme ?

Tot Radu.

Bine atunci... Fie cum zici tu... 

Eu Radu şi tu Ioana... (cău

tând să-şi aducă aminte) Ioana de 

Bourbon, nevasta lui Carol al 

cincelea... Ioana de Burgun- 

dia, nevasta lui Filip al cin

celea... Ioana nebuna, mama 

lui Carol quintul... Ioana d’Al- 

bert m am a lui Enric al pa

trulea... «Le vert galant»... 

ştii!...

(plictisită) Ştiu, ştiu... dar sfârşeşte 

odată că prea sunt multe... 

De unde dumnezeu ai scos 

atâtea Ioane?...

(naiv) Din Larousse... Larousse 

cel mic cu ilustraţii... N’aiidee
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JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RAD U :

cum te poţi instrui, aşâ, pe 

nesimţite... Decât să ceteşti 

un roman mediocru, deschizi 

dicţionarul Larousse la nu

mele proprii, şi după ce sfâr

şeşti seria Ioanelor celebre 

existente, adaugi cu cerneală 

sau chiar cu creion: Ioana 

Ionescu-Potopeni... colabora

toarea lui Radu Cartian. 

(mişcată) Mă crezi tu demnă cu 

adevărat de atâta cinste? 

Dar tu?... A i atâta încredere în 

m ine?... N’ai să regreţi nici 

odată că ţi-ai legat num ele de 

aventura unui necunoscut, pe 

care până m ai adineaori, îl 

credeai nebun?...

(visătoare) Nu pot şti încă nim ic... 

Eşti primul om însă, care îmi 

intri în felul acesta în casă. 

Mi-era teamă să nu zici: în suflet. 

Şi tu crezi că femeile n ’au su

flet?

Ba, da... In piesele mele, dealtfel,
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toate femeile au foarte mult 

suflet... (schimbând tonul) Nu prea 

au ele minte, însă...

JEAN A: (cu înflăcărare) Fiind-că aşâ vi le în

chipuiţi voi... Toţi autorii sun

teţi la fel... Singura voastră 

voluptate, este să creaţi nu

m ai femei fără minte, femei 

care să iubească şi să sufere... 

Pentru voi, o femee nu este 

decât un subiect de piesă de 

teatru... şi atâta tot. (din ce în 

ce mai aprinsă) Vă umiliţi numai 

până ce puneţi stăpânire depli

nă pe ele, şi pe urm ă... Ştii care 

este generozitatea învingăto

rului?... Să le ofere ca un dar 

personal m ulţim ii anonime... 

Iată tot ce poate fi un autor 

dram atic.

RAD U : (protestând cu tristeţe) Nu, nu... Nu

vorbi aşâ Ioano, fiind-că n ’ai 

dreptate... Tu nu ştii cât sufer 

eu, de câte ori sunt nevoit să 

fiu altul decât cel care sunt!...
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Uite... vezi?... Nu m ai de

parte decât acum ... în clipa 

asta chiar... In clipa asta fru

moasă şi unică poate în vieaţa 

mea... eu nu m ă pot bucură 

de otrava dulce a buzelor 

tale... Sunt sigur că în clipa 

asta ai să-mi spui «te iubesc 

Radule»... ba poate chiar ai 

să mă şi săruţi... A i să mă 

iubeşti pe mine şi E u am să 

fiu altul... A i să m ă săruţi pe 

mine şi Eu n ’am să fiu Eu... 

A i să-l omori pe cel care 
există, şi cel care o să existe 

cu adevărat n ’are să fie decât 

numele unui erou fictiv (ioana 

se frământă în faţa lui plină de ad

miraţie) Iată fericirea celor care 

scriu piese de teatru Ioano!... 

Iată ce ’nseam nă să faci artă, 

pentru cei care pretind că nu-şi 

recunosc vieaţa în opera ta...

JEAN A: (cu admiraţie crescândă) R adule!...

Eşti adorabil...
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RADU:

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

Da, da... Uite aşâ se scrie o 

piesă de teatru, Ioano... A u 

torul nu e decât un ad interim 

al eroului care trăeşte fără 

să existe...

Radule dragă...

Ce vrei cu Radu?... Haide... Spu- 

ne-m i... spune-mi că sunt un 

caraghios... un pierde-vară... 

un flueră-vânt... un ratat...

(cu vehemenţă) Nu, nu... Nu-i ade

vărat. Nu-i adevărat...

(o priveşte o clipă, apoi cu nedumerire) 

De unde ştii tu că nu-i ade

vărat, Ioano?..

(izbucnind) Fiind-că simt... Fiind-că 

abiâ acum  încep să te ’nţeleg 

cu adevărat... Cum ?... Tu 

crezi că o femee din lumea 

noastră, nu poate fi decât un 

m anechin de vitrină?... De 

unde ai născocit lucrul acesta 

R adule?... Tu crezi că eu 

n ’am ochi ca şi tine?... N’am 

suflet?... N’am creeri?... Tu
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RADU :

JEAN A:

RAD U :

crezi că eu nu pot pricepe 

nimic din ce se petrece în 

jurul m eu?... A !...  Poţi crede 

despre mine, orice, Radule... 

dar ofensa asta n ’o primesc... 

Eu n ’am nevoie să-m i şop

tească nimeni, nimic la u- 

reche... Să ştii... Mie nu-mi 

trebuie sufleor...

(aplaudă entuziasmat) Bravo Ioano... 

Adm irabil!... A şâ te vreau !... 

Vorbeşti cum nu se poate mai 

frumos pentru eroina unei piese 

de teatru... Numai că... Nu te 

supăra, te rog... dar, aşteaptă 

m ai întâiu să-ţi dau replica, 

(mândră) N’am nevoie de replica 

nim ănui... Mie îmi place să-mi 

trăesc vieaţa fără replici... 

(împăciuitor) Bine, bine... Vieaţa ta, 

te priveşte pe tine... N’am  ni

mic de zis... Dar în piesa mea, 

nu te pot lăsă să vorbeşti nu

m ai tu singură... A sta  e mo

nolog Ioano...
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JEAN A: Dar tu, cu care Ioană crezi că 

vorbeşti?... Cu Ioana din piesa 

ta, sau cu Ioana din faţa ta?...

RADU : (cu admiraţie) Ioano!... Eşti divi

n ă !... Ce vrei să-ţi spun mai 

m ult?... Dar, crede-mă... prea 

ne depărtăm de subiect...

JEAN A: Care subiect?

RADU : Subiectul piesei...

JEAN A: Şi care-i subiectul piesei?

RADU : Vrei să ţi-1 spun?... 11 am gata... 

colea (se bate cu palma pe frunte)

JEAN A: (cu autoritate) Te înşeli Radule... 

Subiectul adevărat, e aici...

(se bate cu palma pe inimă) Nu 

acolo... Cu creerii vrei tu să 

scrii o piesă de teatru?... Vai 

de tin e!... Vai de tine!...

RADU : (bănuitor) Iartă-m ă Ioano!... Dar 

pesemne, tu ai uitat de ce- 

am venit eu aici.

JEAN A: (răutăcioasă) Da ?... Ia mai spune-mi 

odată...(cu autoritate) D ece-ai ve

n it?... Cine te-a sfătuit să baţi 

la uşa m ea? De unde ştiai
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RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

9 4

c ’am să-ţi deschid?... Cine ţi-a 

spus că te-asteptam poate? 

(zăpăcit) Cine mi-a spus că m ’as- 

teptai?... Nimeni... Absolut ni

meni... Iţi dau cuvântul meu 

de cinste. Am  venit, aşâ în

tâm plător... Să vezi cum ... 

Alesesem din cartea de te

lefon câteva adrese. Nu bă

nuiam că n ’o să am nevoie 

decât de una singură... Dar 

tu nu ştii? Un om când vrea 

să câştige la lotărie cum pără 

mai multe bilete odată... 

(ironică) Şi s ’a ’ntâm plat ca biletul 

câştigător să fie tocm ai adresa 

mea...

(grăbit) E xact... (luându-şi seama) 

Adică... nu... Ce vrei să spui 

Ioano?

(sentenţios) Că numai oamenii proşti 

au noroc.

(tresărind) Ioano!... (tace)

(după o pauză) De ce-ai tăcut?... 

Haide... Dă-mi replica... Aştept...



JEAN A:

RADU:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

(încurcat) Nu, nu... Nu-ţi mei 

dau nim ic... Am  sfârşit...

(cu ironie) D a?... Iartă-m ă... Nu 

ştiam c ’ai venit numai pentru 

atât...

(revenind) Dar nu vezi că nu 

m ai ştiu ce vorbesc?... Nu mai 

ştiu unde m ă aflu.

(cochetă) Dă-m i voie să-ţi spun 

eu... In decorul piesei pe care 

vrei s ’o scrii...

(din ce în ce mai încurcat) Dar, pentru 

num ele lui dumnezeu, Ioano... 

Spune-mi unde vrei s ’ajungi?.. 

Fă-m ă cel puţin să ghicesc, 

(calmă şi mândră) Nu mi-ai spus că 

vrei să scrii o piesă de teatru ? 

Ba da...

Ei bine... Unde vrei să se pe

treacă acţiunea piesei tale? 

Nu ţi-am  spus ?...A ici...In  casa ta. 

(scandând cuvintele) Şi nicăeri în 

altă parte decât aici?

(cu vocea pe jumătate) A ici şi... bine 

înţeles... pe urmă, pe scenă.
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JE A N A :

RADU :

JEAN A:

RADU :

JE A N A :

RADU :

JEAN A:

A !... nu aşâ... A ici şi pe urmă, 

tot aici... A ici şi totdeauna 

numai aici

(izbucnind) Ioano!... Ce-ai spus 

Ioano?... Mi-e frică parcă să 

te mai întreb... E adevărat 

Ioano?... E adevărat ce ai 

sp u s? ... Spune-mi Ioano... 

Spune... Mă iubeşti?... 

(cochetă) Dar nu m i-ai spus tu sin

gur că acesta trebuie să fie 

rolul meu în piesa ta? ... 

(mâhnit, coborând tonul) Ba da... Ai 

dreptate... Uitasem că faţă de 

tine, eu trebuie să fiu altul... 

Eu nu pot fi decât oel care nu 

există... Eu nu sunt decât 

eroul piesei mele.

Pe care probabil n ’ai s ’o mai 

scrii...

(sdrobit) Dar Ioano... Tu uiţi că 

eu trebuie să scriu piese de 

teatru ca să trăesc?...

(lirică) A i s’o scrii atunci, când 

vei simţi nevoia să trăeşti
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RAD U :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

din amintiri.... Mai târziu... 

Poate chiar foarte târziu... 

Da, da... Târziu de tot... La 

bătrâneţe... Când din tine n ’are 

să mai răm âne decât un vechiu 

subiect de piesă de teatru... 

Ecoul frazelor sonore... Ob

sesia sărutărilor calde... Par

fum ul trecutului defunct... 

(extaziat) V a i!... Ce frumos vor

beşti tu Ioano!...

(cochetă) Vorbesc m ai frumos ca 

eroinele pieselor tale de până 

acum  ?

(umilit) Eartă-m ă că te-am ju 

decat greşit... Numai tu ştii 

să iubeşti cu adevărat... Nu

m ai tu meriţi să fii iubită... 

(afectândgesturi de manechin) Crezi?... 

Un biet m anechin din vitrina 

unui m agazin de m ode!...

De ce m ă umileşti Ioano?... Nu 

vezi ce mic par în faţa ta?... 

Dar cine te ’mpiedică să pari 

m ai m are?... Haide Radule...
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RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RAD U :

JEA N A :

Ridică-te cel puţin la înăl

ţimea propriului tău erou... 

Dar ce-aşi puteâ face oare, să- 

ţi par mai mult decât ce sunt? 

(cu căldură) Ce n ’a putut face încă 

nimeni din m ine până azi... 

Presimt că tu eşti cel m ai fru

mos accident din vieaţa m ea... 

(protestând) Nu, nu... Mi-e frică să 

mă ating de vieaţa ta Ioano... 

(izbucnind) Dar nu ’nţelegi că nu 

mai vreau să fiu m anechin 

de vitrină?... Vreau să es m ă

car odată şi eu din închisoarea 

mea de sticlă... Haide R a

dule... Sparge-i geam urile... 

Ia-m ă cu tine... fură-m ă... 

ascunde-mă... distruge-m ă da

că vrei... dar scoate-m ă din si

criul meu de sticlă aburită în 

care mă sufoc...

(în extaz) Scumpul meu m anechin 

sentim ental!... Ce frum oasă 

piesă am să scriu!...

Prostuţul meu autor dram atic!...



RAD U :

JEAN A:

FLO R ICA

JEAN A:

FLO R ICA

JEAN A:

FLO R ICA

JEANA:

RADU :

JEAN A:

Ce frumos subiect de piesa o 

să trăim !...

(îmbrăţişând-o) Ioana mea...

(acelaş gest) Radule... (se lasă îm

brăţişaţi să cadă în braţele unui fotei)

SCENA V

ACEIAŞI, FLORICA

(intră discret pe uşa din fund) A !... 

(ridică ochii în timp ce Radu îşi as

cunde faţa) Ce vrei ?.

E gata m asa...

Bine... Du-te şi anunţă pe co- 

naşul...

Conaşul e la m asă... V ’aşteaptă... 

S ’aştepte atunci... Venim şi noi...

(Florica iese, în timp ce Jeana şi Radu 

rămân în aceeaş poziţie critică)

(jenat) Ne-a văzut servitoarea... 

(calmă) Ei, şi?... Servitoarea mea 

nu vede decât ce-i dau eu 

voie Să vadă... (se sărută din nou)
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JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU:

FLO R ICA:

(se ridică aranjându-şi părul) Vai !... Ce 

balamuc trebuie să fie în 

capul meu...

(îl ia de mână) Hai în odaia mea 

să te faci frumos...

(se dă înapoi speriat) In odaia ta?...

Mi-e frică...

(calmă) De cine?...

De bărbatu-tău...

(mângâindu-l) Ce Copil eşti... (sen

tenţios) Bărbatul meu, sunt eu... 

(îl trage de mână după ea şi dispar 

amândoi pe uşa laterală).

SCENĂ MUTĂ

(intră din nou pe uşa din fund, priveşte o 

clipă spre uşa laterală, dă din cap sem

nificativ, oftează desnădăjduită, apoi 

zărind fotelul scofălcitde corpurile ce

lor doi amanţi, se repede şi-l netezeşte 

cu mâna ca să nu rămâe nici o urmă)

CORTINA
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A  T R E IA  VITR IN A





A  TREIA VITRINA

Un salonaş. In fund o uşă dublă, 

formată din geamuri cu brisebisuri 

transparente. Prin geamuri se ză

reşte un hali central. De cele două 

laturi ale încăperii, o uşă, o fe

reastră şi un chemineu cu oglindă. 

Mobilierul obişnuit. La ridicarea cor

tinei, în primul plan al scenei R A D U  

şi JE A N A  stau înlănţuiţi cu braţele 

de după gât. Dincolo de uşa cu 

geamuri, B A Z IL  priveşte în vârful 

picioarelor peste brisebisuri scena din 

salonaş. La un moment dat, se ho

tărăşte să intre deschizând uşa cu 

multă precauţie şi descreţie.

SCENA I.

RADU, JEANA, BAZIL

R A D U : Dă-m i ochii...

JE A N A : Dă-mi gura... Dă-mi pâinea mea

de toate zilele... (în momentul 

acela, apare Bazil în scenă)

R A D U : (observându-1, schimbă repede vorba şi

tonul) A , nu! Nu e bine aşâ...
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JEAN A:

B A Z IL :

JEAN A:

B A Z IL :

RADU :

B A Z IL :

(desprinzându-se din braţele lui Radu, se 

adresează bărbatului) Cauţi ceva 

Bazil ?...

(jenat) Nu cum va... ţigările mele 

de foi...

(supărată) Ah, dragul m eu... Eşti 

un om imposibil... A i aerul 

că ne spionezi... Nu e chip 

să sfârşim şi pace... Nu putem 

pune la punct tocm ai momen

tul culm inant al piesei... Scena 

cea m are de dragoste din ac

tul al treilea... De câte ori o 

’ncercăm, trebuie să vină ci

neva să ne deranjeze...

(se scuză încurcat) Nu vă supăraţi 

că plec... Iertaţi-m ă... Nu ştiam 

că sunteţi ocupaţi tot cu pie

sa... Par’că spuneaţi că e gata... 

(lui Radu) Ori, când zici că e 

premiera dragă domnule Car- 

tian ?...

(cu vocea pe jumătate) De Miercurea 

viitoare, într’o săptăm ână, 

(socotind în gând) Miercuri frate?
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RAD U :

B A Z IL :

RAD U :

JEAN A:

Păi Miercuri e ’n 13!... Nu 

eşti superstiţios?... Eu nu fac 

afaceri în zilele de 13, să mă 

omori...

(în glumă) Te pomeneşti că ’n 

zilele de 13, nici la teatru 

nu vii...

Ei bravo!... A ici îmi plăcuşi... 

Lasă, lasă, c ’am zis eu aşâ... 

O să ai succes m are... Am 

m irosit eu mai de m ult... Tot 

oraşul vorbeşte... Pentru pre

mieră, ne-am înţeles... Beg- 

noara No. 7, e rezervată pen

tru noi... (Jeanei) Ce zici che- 

rie?... Tu nu eşti supersti

ţioasă?... «Au revoir...» «Au 

revoir...». (iese prin uşa din fund)

SCENA II 

RADU, JEANA

(extrem de jenat) Ştii că bărbatu- 

tău începe să mă um ilească? 

(în glumă) Vrei să divorţez?...



RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

R A D U :

(rugător) Ioano dragă ! ... Eşti 

nebună... De ce nu vrei să 

fii rezonabilă?... Când o să 

ne vină şi nouă m intea la 

cap ?...

(calmă) Probabil, când n ’o să ne 

mai iubim...

(disperat) D oam ne!... D oam ne!...

Cum o să m ai fie şi-atunci ?... 

O să fie aşâ, ca ’ntr’o icoană 

veche, înegrită de vrem e... o 

icoană cu doi sfinţi m ucenici 

pe ea: Mucenicul Radu şi 

Muceniţa Ioana...

Dragă Ioano... Nu te supără... 

dar să ştii că dragostea noa

stră, într’acolo ne duce... 

spre m artirologiu...

(în glumă) Ţi-e frică să nu mori 

pe rug?... Răstignit pe cruce? 

îngropat de viu ?... Spune...

(cu amărăciune) Mi-e frică să nu 

mor prea de vreme, Ioano... 

Simt că pe zi ce trece, mă 

îndepărtez tot m ai m ult de
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JE A N A :

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

vieaţa ce-mi fusese dată s’o 

trăesc...

(bănuitoare) Te distrezi mai bine 

la cafenea decât la mine 

acasă?...

Nu fii rea Ioano... Tu ştii că 

n ’am  vrut să spun lucrul 

ăsta... M ’am aruncat însă în 

apă, fără să ştiu să înnot... 

Şi am  pornit pe munţi desculţ 

şi gol, ca vântul, ca ploaia, 

ca zăpada... ca elementele na

turii care nu lasă în urma 

lor decât noroiu şi frânturi de 

crăngi uscate... Tu nu simţi 

lucrul ăsta?...

(cu încăpăţânare) Nu... Eu nu simt 

nim ic...

Nu simţi că prea mult stăm îm 

preună?... Noi nu ne-am  dat 

niciodată prilejul să ne dorim 

şi cu sufletul...

(cu autoritate) Radule... Ştii că dacă 

te-ai plictisit, poţi pleca...

Ce vrei să spui Ioano?...
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JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

Poate c ’a venit timpul să sfâr

şim şi altceva mai important 

ca o piesă de teatru.

(rugător) Ioana m ea...

Şi poate chiar, foarte curând, o 

să fii nevoit să-mi zici numai: 

doam nă!... Doam na Jeana Io- 

nescu-Potopeni... (cu râs forţat) 

Vai Radule!... Ce num e comun 

pentru eroina unui autor dra

m atic român...

(împăciuitor) Te-au supărat cuvin

tele m ele?...

M’a supărat numai gândul c ’ar 

puteâ să mă supere odată... 

Cine ştie?...

(cu căldură) Nu, nu... Niciodată 

Ioano!...

Ce ’nseamnă acest niciodată? 

«Never m ore?»...

(patetic) Ioano!... Dragostea mea 

unică!... Visul meu curat de 

a r tă !... De ce nu vrei să m ă ’n- 

ţelegi?... (pauză) Lasă-m ă să 

plec.
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JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

FLO R ICA:

JEAN A:

Până când?...

Până când vrei tu...

Până la m asă...

(surprins) A stă seară mănânc tot 

la  voi?

Aştepţi să fii invitat în fiecare 

seară ?...

A tunci la opt şi jum ătate... La 

revedere scumpul meu mane

chin sentimental...

La revedere bestie m ică şi fără 

suflet... (se sărută. Radu iese prin 

uşa din fund. Jeana rămasă singură 

sună)

SCENA III

JEANA, FLORICA

(intrând) Coniţa a sunat?

Să-mi scoţi rochia cea nouă... 

Rochia de m ătasă verde, cu 

lamee de aur... Şi să-i telefo

nezi croitoresei să vină numai

decât.
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F L O R IC A :

JEAN A:

FLO R ICA:

JE A N A :

FLO R ICA:

JEAN A:

FLO R ICA:

JEAN A:

FLO R ICA :

(mirată) Nu vă vine bine coniţă?

Ba, da... Dar vreau s ’o trans

form... Nu-i place lui conaşu 

Radu... Z ice că-i prea decol

tată în spate...

Dar conaşul nostru ce zice?

(cu autoritate) Du-te de-1 întreabă 

pe conaşul vostru, nu pe 

mine... (Florica vrea să plece. Jeana 

o opreşte) Ascultă... Vezi c ’au 

să vină nişte ziarişti...

(tresărind) Ziarişti ?...

Da... Nişte ziarişti... Un domn şi o 

doam nă... sau o domnişoară... 

Nu ştiu bine cine sunt... Mi-au 

telefonat azi dimineaţă că vor 

să mă vadă... Să-i primeşti şi 

să m ’anunţi...

(cu temere) Coniţă dragă, nu vă 

supăraţi... dar ce-o fi aia: Po-

likinele?... (ceteşte cu «K» nu cu 

«Ş»)

Nu ’nţeleg.

(scoate un ziar din şorţ) D-voastră

aţi cetit cc scrie aici?...
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JEAN A:

F LO RICA: 

JEAN A:

FLO R ICA:

JEAN A:

FLO R ICA:

JEAN A:

(ia ziarul şi ceteşte) «In jurul pre

mierei de Miercurea viitoare, 

se şoptesc lucruri interesante, 

ba chiar picante. Se spune că 

d-1 Radu Cartian...»

(grăbită) A sta nu-i conaşul Radu?

Ba, da... conaşul R adu!... (ceteşte 

înainte) «şi-a scris piesa în cola

borarea unei doamne din high- 

life, al cărui nume, nu este 

decât un secret de Polichi- 

nelle (vorbeşte) Asta e un cu

vânt străin... nu se poate ex

plică...

D aa?...

(ceteşte) «Se pretinde chiar că 

relaţiunile dintre cei doi co

laboratori...» (Jeana micşorează 

vocea şi după ce mormăie ceva ne

înţeles, vorbeşte tare) P ro stii..  . 

(mototoleşte ziarul)

Şi cocoana ceea... cine-o fi co- 

n iţă?...

Ce proastă eşti!... N’ai ghicit?... 

A ceea sunt eu...
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FLORICA: Vai de m ine!... Ce-o să zică co- 

naşul nostru când o ceti? ...

JEAN A: (enervată) Du-te de-1 întreabă pe 

conaşul vostru, nu pe mine... 

Ţi-am  mai spus odată! (rupe 

ziarul şi-l aruncă jos, apoi iese pe uşa 

laterală)

SCENA IV

FLORICA, apoi SANDU şi MUCHI

FLO R ICA: (rămasă singură o clipă, oftează din 

greu, ridică ziarul de pe covor şi 

caută să-l refacă. In momentul acela 

se aude soneria din hali. Florica iese 

prin uşa din fund şi după câteva 

clipe introduce pe Sandu şi Munchi)

Luaţi loc vă rog... Coniţa 

tocmai v ’aşteaptă... Mă duc 

s’o anunţ... (iese pe uşa laterală)

MUCHI: (care a privit uimită încăperea) Dar

bine-a mai nemerit-o cana

lia!... Casa asta este un ade

vărat palat...
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SANDU:

MUCHI:

SANDU:

MUCHI:

(insinuant) Şi când te gândeşti că 

palatul nu-i nimic pe lângă 

stăpână... Stai s ’o vezi însă, 

pe Ioneasca şi pe urmă să 

vorbeşti...

(cu satisfacţie) O fi... Dar eu tot 

m i-am făcut gustul... Nu se 

poate să nu iasă ceva scan

dal, din afacerea asta...

Te cred... Dacă avem de partea 

noastră şapte ziare, cum să 

nu iasă?.. S’au curăţat la si

gur... A !... Le-am pregătit o 

presă... Ştii... Pe cinste... (furios) 

Ei, nu... că trebuiâ să-i se 

înfunde odată şi domnului 

ăsta...

(mustrându-l) Ia, te rog... Ţi-am 

spus că nu-mi place să fii rău 

cu el... Mie îmi pare bine 

însă, de ea... Să mai poftească 

şi altădată să-şi vâre nasul 

în lum ea intelectualilor!...



SCEN A  V

SANDU:

JEAN A:

SANDU:

ACEIAŞI, JEANA

(la vederea Jeanei care intră pe uşa 

laterală, se înclină) Iertaţi-ne 

doamnă... Poate vă deranjăm ... 

Dar profesiunea noastră de 

ziarişti, aşâ este... Ne obligă să 

părem câteodată, oameni rău 

crescuţi (glumeţ) E fatalul re

vers al oricărei medalii, doam 

nă... îm i daţi voie (se prezintă) 

Sandu Răceanu, redactor li

terar la «România întregită» 

şi domnişoara Muchi Santo- 

rino... artistă dram atică şi 

cronicară mondenă la «Femeia 

română».

încântată de cunoştinţă... Luaţi 

loc vă rog... dom nişoară... 

domnule...

(preţios) Mie să-mi daţi voie să 

stau în picioare, doam nă... 

Adevăratul ziarist, nu trebuie



JE A N A :

MUCHI:

JEAN A:

SANDU:

MUCHI:

să steâ jos, decât atunci când 

scrie...

D acă vă simţiţi mai bine aşâr 

n ’am  nim ic de zis... Dealtfel... 

trebuie să ştiţi că de câtva 

timp, ciudăţeniile artiştilor nu 

m ă m ai sperie,..

(repezindu-se la vorbă) Probabil de 

când aţi avut ocazia să cu

noaşteţi pe d-1 Radu Cartian. 

«Mais, certainem ent!... C’est un 

charm ant gar?on...» şi un scrii

tor de mare talent.

(intervenind repede) A !... Talentul 

doam nă, este un lucru foarte 

elastic... Depinde numai de 

curajul cu care-1 întinzi ca 

să poată păreâ mai lung. 
(înţepată) Noi mai ales, cunoaştem 

foarte bine talentul domnului 

Cartian. Eu bunăoară, am 

avut nenorocirea să-i joc într’o 

piesă: «Porumbiţa de porţe

lan». Vai, doam nă!... Ce cal

va r!... N’aveţi idee cât m ’am
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MUCHI:

SANDU:

JE A N A :

MUCHI:

JEAN A:

SANDU:

JEAN A:

SANDU:
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sbătut să i-o pot ţine pe afiş 

câteva reprezentaţiuni...

Mi se pare că s ’a ju cat de vreo 

treizeci de ori...

Graţie mie, doam nă... A ltă  act

riţă i-o îngropa dela a treia 

reprezentaţie...

(intervenind) Dealtfel, lucrul ăsta 

îl recunoaşte şi el acum ... 

Reputaţia lui artistică, n ’a 

fost decât o băşică de săpun... 

Toată speranţa lui de reabili

tare, e piesa cea nouă.

(completând) Pe care a scris-o în 

colaborare cu d-voastră...
(tresărind) In colaborare cu m i

ne?... Cine a putut născoci, 

aşâ ceva!...

Iertaţi-m ă doam nă... dar e un 

svon care circulă de trei luni 

de zile fără să fie desminţit...

Dar svonurile se pot controlâ 

cel puţin...

(filozofic) Greu doam nă!.. Foarte 

greu... Ce-apucă să se prindă



MUCHI:

JEAN A:

SANDU:

MUCHI:

JEAN A:

SANDU:

JEAN A:

odată de gura omului, nu se 

m ai desprinde până la moarte.

Cum doam nă?... D-voastră pre- 

tindeţi că nu-i adevărat?...

A devărat?... Dar ce anum e?...

C’aţi colaborat cu d-1 Cartian la 

noua lui piesă...

(completând) Pe care mi se pare 

chiar că i-aţi scris-o d-voastră 

în întregim e...

(uimită) Curioasă lum e!... E xact 

acelaş lucru, ceteam azi di

m ineaţă într’un ziar de teatru.

Nu vă spuneam eu?... Au aflat 

până şi ziarele d-nă! Acum  

chiar că nu mai este nimic 

de făcut.

(cu prestanţă) Şi totuş, eu vă rog 

să desminţiţi lucrurile aces

tea. Nu ştiu cine are inte

resul să mă compromită... 

De când sunt, eu n ’am  scris 

un singur rând... Vă m ărtu

risesc fără ruşine... Sunt o 

incultă... Nu cunosc nici gra-



SANDU:

JEAN A:

MUCHI:

JEAN A:

m atica limbii rom âneşti... Cât 

priveşte cunoştinţele mele li

terare... D oam ne!... Nu ’nţe- 

leg de ce-aş face din ele un 

secret... A fară de piesa d-lui 

Cartian, n ’am cetit nim ic alt

ceva în limba strămoşilor 

mei.

(deconcertat) Dar m ărturisirile 

d-voastră, doamnă, ne deru

tează, ca să zic aşâ... Şi noi 

cari veniserăm tocm ai să vă 

solicităm un interview... Apor

tul d-voastră literar în ace

astă colaborare...

(cu autoritate) Nu există!...

Adică în piesa pe care i-aţi 

scris-o d-voastră în întregim e. 

El n ’a făcut decât s ’o sem

neze!... Zău, doam nă!... De 

ce nu m ărturisiţi?

Dar domnişoară, eu n ’am nici 

un amestec în această piesă... 

N’am nici o afinitate intelec

tuală cu d-1 Cartian... nici o
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MUCHI

JEAN A:

SANDU:

MUCHI:

JEAN A:

SANDU:

legătură literară... Suntem doi 

prieteni şi atâta tot.

E adevărat? Numai atât...

A tât şi nimic mai m ult... D-voa- 

stră credeţi că doi prieteni, 

n ’au altceva m ai bun de fă

cut decât să scrie o piesă de 

teatru?...

Mă iertaţi d-nă... Dar cum se 

face atunci că opinia pu

blică... vreau să zic... sau 

m ai bine zis... un vechiu pro

verb românesc pretinde că nu 

există fum fără foc...

Pe noi fem eile mai ales, ne-ar 

interesă foarte mult să ştim 

că o doam nă din high-life, a 

binevoit să colaboreze cu un 

biet scriitoraş de m âna a 

treia...

Ei bine domnişoară, iată un lu

cru, care pe mine tot ca fe

meie, nu m ă interesează câ- 

tuş de puţin...

(insinuant) In definitiv, ceva...



JEAN A:

SANDU:

MUCHI:

JEAN A:

SANDU:

ceva... trebuie să fie adevă

rat... Nu cred că doam na să 

fie aşâ de crudă cu noi... Ceti

torii noştri aşteaptă cu ne

răbdare, declaraţiunile d-v.

(distrată) O !... Credeţi că pe 

cetitorii d-voastră i-ar puteâ 

interesă spovedania mea ?

Dar nu mai încape îndoeală... 

O femeie ca d-voastră!...

(completând) O doam nă din ade

văratul high-life... E un lucru 

aşâ de rar în ţara rom â

nească...

(hotărîtă) Ei bine, atunci... dacă 

nu-i decât atât, vă stau la dis

poziţie, CU plăcere (Sandu şi 

Muchi scot repede stilourile şi carne

tele de notiţe) O, o!... Dar n ’am 

de gând să vă dictez un discurs... 

D eclaraţia mea nu-i decât o 

simplă frază.

(preţios) Nu face nim ic... Noi o 

mai am plificăm ... Ii facem  o 

introducere... o expunere... o
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JE A N A :

MUCHI:

JE A N A :

MUCHI

SANDU

JE A N A

SANDU:

încheiere... Fiecare profesiune, 

cu secretele ei, doam nă... 

(sceptică) Nu cred să fie nevoie, 

domnul m eu... Mi se pare 

însă că pe doamna, o inte

resează m ai mult decât pe 

d-voastră, relaţiunile mele cu 

d-1 Cartian...

E foarte explicabil... Noi femeile, 

suntem m ai curioase...

(cu autoritate) Ei bine dragă dom

nişoară... află atunci că eu 

sunt am anta d-lui Cartian...

(în acelaş timp) A l . . .

Da, da... A m anta şi nu cola

boratoarea sa literară... Res

tul rămâne, bine înţeles, să-l 

am plificaţi d-voastră... Luaţi 

seam a însă... Graba de a vă 

servi cetitorii, să nu vă facă, să 
greşiţi drum ul... A ţi puteâ ne- 

m eri prin cabinetul vreunui 

judecător de instrucţie.

(vexat) In cazul acesta doamnă,
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SANDU:

JEAN A:

SANDU:

MUCHI:

JE A N A :

JEAN A:

MUCHI:

nu ne mai rămâne decât să 

ne retragem...

Poate doriţi să faceţi cunoştinţă 

şi cu bărbatu-m eu...

Ne iertaţi doamnă, dar misiunea 

noastră, s ’a term inat aici.

(în bătae de joc) O !... D esigu r că 

vă iert... Dealtfel d-stră sin

gur m ’aţi prevenit adineauri... 

Profesiunea de ziarist, vă 

obligă să păreţi câteodată, 

nişte oameni rău crescuţi.

(demn) Vă sărut mâinile doam nă...

(înţepată) Cred c ’o să avem  plă

cerea să ne mai vedem ... cel 

puţin la teatru... Peste două 

săptămâni, joc în «Femeia cu 

ochii de smarald»... O piesă 

adm irabilă!... Asta nu e de 

d-1 Cartian...

(mândră) «O h!... Je vous demande 

pardon...» dar eu nu m ă duc 

la teatru decât la piesele 

am antului m eu...

(în timp ce Sandu o trage de mâneca
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JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RAD U :

spre uşa din fund se încăpăţânează să 

ducă lupta înainte) Transmiteţi 

atunci d-lui Cartian compli

m ente din partea d-şoarei 

Muchi Santorino... Nu vă su

păraţi...

Dar de loc... îm i face chiar plă

cere, să pot servi; dacă nu 

m ă înşel... O rivală... (Sandu a 

luat pe Muchi de mâneca rochiei şi 

au ieşit amândoi pe uşa din hali. 

Rămasă singură Jeana exclamă cu 

desgust)«A h... Quelle horreur!... 

Quelle horreur!...»

SCENA VI 

JEANA, RADU

(intră grăbit şi enervat pe uşa late

rală) Ce s ’a ’ntâm plat?

(calmă) Nimic...

I-am văzut intrând şi m ’am în

tors.

Nu eră nevoie...

A u încercat vreun şantaj ?
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RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JE A N A : Linişteşte-te... Veniseră să con

troleze numai dacă eşti am an

tul meu.

Şi tu... Ce-ai făcut?...

Le-am spus adevărul...

(enervat) Cum ?... Care adevăr?... 

Ce vrei să zici?...

Adevărul că-mi eşti am ant... Ce? 

Nu-i adevărat?...

(izbucnind) Ioano!... Am  început 

să nu ne m ai înţelegem ...

(calmă) De când ai observat lu

crul ăsta?

Mai de m ult...

D a?... Şi de ce nu mi l ’ai spus 

până acum ?

Fiindcă nu voiam  să te întris

tez...

(cu amărăciune prefăcută) Vai, R a

dule!... Ce m ărinim ie!...

(precipitat) Ascultă-m ă Ioano... De 

ce nu vrei să ’nţelegi odată 

că atitudinea ta, ne ucide pe 

am ândoi?... O să m urim  sufo

caţi unul în braţele altuia...
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RADU :

JE A N A :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

(în bătaie de joc) Preferi glonţul 

sau otrava?...

Lasă glum ele de o parte Ioano... 

Tu nu vezi că de trei luni 

de zile ducem o vieaţă ab

surdă?... A r trebui să ne 

obişnuim şi cu idea unor 

despărţiri m ai lungi... Bine 

înţeles că nu poate fi vorba 

de o ruptură definitivă... A !... 

Nu... La lucrul ăsta nici nu 

vreau să m ă gândesc... Ţi-o 

jur... Te rog să mă crezi...

De ce te aperi?

De team ă să nu bănueşti, cine 

ştie, ce...

(cu demnitate) Ce pot bănui mai 

mult, decât că nu mă mai 

iubeşti ?...

(protestând) Dar îţi jur că nu-i 

adevărat...

(cu autoritate) Te rog să nu 

m ă ’ntrerupi... Acum  vorbesc 

eu... Tu ştii că mie nu-mi 

plac replicele... Nu admit decât
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R A D U :

JEAN A:

R A D U :

JEAN A:

R A D U :

JEAN A:

o singură rep lică... Replica 

fatalităţii... Poţi să mi-o dai 

pe-asta? D ă-m i-o!... P ’astaţi-o  

primesc... Haide... A i curaj... 

Spune-mi că s ’a sfârşit... Şi 

ce-are să m ai urmeze, mă 

priveşte pe mine...

(cu mâhnire sinceră) Ioano!... A şâ 

vrei tu să se sfârşească dra

gostea noastră?...

Dragostea noastră?... Mi se pare 

că te ’nşeli... P ar’că veniseşi 

să scrii o piesă de teatru nu

m ai... Nu?...

Spune-mi un singur cuvânt şi 

n ’o mai reprezint... O dis

trug.

Nu-ţi luâ angajam ente pe cari 

ştii bine că nu le poţi ţine... 

Pentru tine, o piesă de teatru 

face mai mult ca existenţa şi 

onoarea unei femei...

De ce nu vrei să m ă ’nţelegi 

Ioano ?

(calmă) Fiindcă probabil, sunt şi
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RADU:

lucruri pe cari eu nu le pot 

înţelege.

(convingător) Dar ce poate fi mai 

uşor de înţeles decât nevoia 

om ului rătăcit de a se ’ntoarce 

din nou acasă?... Tu nu ’nţe- 

legi?... Eu nu pot trăi suspen

dat la infinit ca o fructă vier

m ănoasă, numai de ramura 

verde a lumii tale... Eu nu 

pot aşteptă culesul recoltei, 

Ioano!... Eu sunt condamnat 

să m ă desprind înainte de vre

m e... Eu n ’am nimic comun cu 

ram ura verde de care atârn... 

Cea mai uşoară adiere de vânt, 

o să m ă prăbuşească în 

iarbă... Şi n ’are să aibă nici 

m ăcar cine să m ă culeagă... 

O fructă viermănoasă, pare 

numai o fructă coaptă... Tu 

n ’ai putut să-mi dai decât 

aparenţa omului din lumea 

voastră... Dar atât şi nimic 

mai m ult... Din m etalul su-
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JEAN A:

R A D U :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RADU :

fletelor noastre, noi n ’am pu

tut topi nici m ăcar aliajul 

unui inel de logodnă conven

ţională...

(cu ironie amară) Şi totuş... inelul 

acesta, este singurul lucru, 

pe care n ’ar fi trebuit să-l 

doreşti niciodată... (îş; scoate a- 

lianţa din deget şi ceteşte) Pe-al meu 

stă scris: «Bazil Ionescu-Poto- 

peni... 15 Iunie 1919» (vorbeşte) 

Poate ştii tu cine e domnul 

ăsta... Eu, habar n ’am ... 

(confuz) Ce ’nseamnă această pa

ranteză spirituală, Ioano?... 

(agresivă) Ceva, ce tocmai lipseşte 

piesei tale...

Crezi că i-am mai puteâ adaugă 

ceva?...

Nu tocm ai... Cred numai că tre

buie să-i corectăm  ultim ul 

act, care este fals...

(cu humor) Poftim !... Dar tu-ţi 

dai seama unde-am ajunge, 

dacă ar fi să punem pe scenă
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JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

R A D U :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

num ai lucruri adevărate?... 

(hotărît) Nu, nu, Ioano... 

Pentru mine, ce-am  scris o- 

dată, răm âne bine scris... 

Dacă ţii cu orice preţ însă, 

schimbă-1 tu singură...

Imposibil Radule... Tu ştii bine 

că eu nu ştiu să scriu...

(cu răutate) Atunci te rog să nu 

m ai vorbim de lucruri pe cari 

nu le pricepi...

(cu autoritate) R adule!... Nu uită 

că orice s’ar întâmplă, noi sun

tem şi răm ânem  doi colabo

ratori, care avem drepturi 

egale asupra operei noastre... 

Vreau să corectezi ultimul act 

care este fals...

(protestând) A , nu... nu... Asta 

n ’are să se ’ntâmple niciodată...

(ridicând tonul) Te ’nşeli Radule... 

A re să se ’ntâmple foarte cu

rând...

(vehement) Nu, nu... Niciodată...

(cu aceeaş vehemenţă) Ba foarte
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RADU :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RADU :

curând, curând de tot, ime

diat chiar... şi dacă vrei, tot 

aici... aici în casa m ea... în 

casa în care ai intrat ca un 

bufon nechemat...

(impresionant) Ioano!... Aşa-m i vor

beşti tu Ioano?...

(cu răutate şi ură) Nu-ţi place?... 

A ltă  dată par’că, m ă rugai 

să-ţi vorbesc mereu şi num ai 

aşâ...

A ltă dată, erai alta, Ioano!...

A lta? ... Poate vrei să zici: alt

ceva...

(cu căldură) Dar nu-i exact acelaş 

lucru şi azi?... Deosebirea e 

numai că de data asta, cel 

care cere, sunt eu, nu tu... 

Dar tu n ’ai învaţat încă, să 

dai înapoi ce-ai luat dela altul. 

Adu-ţi aminte Ioano... Mi-ai 
cerut să te scot din sicriul 

tău de cristal în care trăiai 

ca o mumie îm bălsăm ată..; 

Şi te-am ascultat... Te-am  scos
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JEAN A:

RADU :

JEAN A:

la lum ina soarelui şi te-am 

scăldat în apa vie a dragostei 

mele adevărate... Şi acum ... 

A sta e răsplata ta Ioano?... 

Pentru ce m ’ai închis pe mine 

în locul tău?... Pentru ce nu 

vrei să m ă scoţi şi pe mine 

din vitrina de sticlă a mane

chinelor cu chip de om ?... Eu 

nu pot fi m anechin Ioano... 

Eu nu vreau să mă eter

nizez în sicriuri de cristal... Eu 

vreau să putrezesc în cele pa

tru scânduri de brad ale lum ii 

mele...

(izbucnind, din ce în ce mai aprinsă) E i

bine, fie!... A i să putrezeşti 

acolo unde vrei... în lumea fe

meilor pe care le-ai cunoscut 

înaintea mea... pe maidanele 

de m ahala... ca o bestie... ca 

o canalie, ce eşti...

(consternat) Ioano...

(sentenţioasă) Nu fac decât să-ţi re

pet titlurile cu care te-ai pre-



JEA N A :

RAD U :

JEAN A:

R A D U :

JEAN A:

RADU:

zentat singur... Adu-ţi am in

te...

(zdrobit) A tât e tot ce-am fost eu 

pentru tine, Ioano?...

Crezi c ’ai fi putut fi ceva mai 

m ult decât ce eşti?...

(resemnat) Iţi m ulţumesc Ioano... 

De data asta, cel puţin ştiu că 

pot plecâ pentru totdeauna... 

Eu nu mai am ce căutâ aici...

(vrea să se ’ndrepte spre uşa din fund) 

(tăindu-i calea, cu violenţă) D ar până 

acum  ce-ai căutat?... Ce?... 

Credeai c ’aici e h otel?!... A i 

avut nevoie de chelneriţă pen

tru o noapte num ai?... 

Ioano!...

Nu m ăchiam ă Ioana, dom nule... 

Eu nu sunt chelneriţă... Eu 

sunt doamna Ionescu... Jeana 

Ionescu... soţia d-lui Bazil Io- 

nescu-Potopeni... Eu sunt o fe

meie m ăritată... şi o femeie 

m ăritată n ’are voie după lege, 

să contracteze nimic fără auto-
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JEAN A:

RADU:

RADU :

JEAN A:

B A Z IL :

JEAN A:

rizaţia soţului său (se repede la 

uşa din fund pe care o deschide stri

gând) Bazil... Bazil...

(spăimântat cu mâinile împreunate) Ce 

faci Ioano ?... Taci, te rog... Te 

implor...

(cu scârbă) Ce ţi-ai împreunat mâi

nile ca ’n faţa unei icoane?... 

Nu sunt o sfântă d-le... Sunt 

o femeie de rând... Sunt fosta 

d-tale am antă... şi atât tot... 

(strigă din nou, din ce în ce mai 

tare) Bazil... Bazil...

(aiurit) Ioano!... Ce faci Ioano?...

Bazil... Bazil...

SCEN A V II 

ACEIAŞI, BAZIL

(intră speriat şi gâfâind) E... e... e!... 

Ce m ai e?...

(înecându-se cu vorbele) Ce mai e 

dom nule?... E că te-am înşe

la t!... Da, da... eu nevasta ta,133



B A Z IL :

JEAN A:

B A Z IL :

Bazil, am fost am anta acestei 

canalii... A cesta e adevărul... 

Răsbună-te acum ... Omoară- 

mă şi pe mine dacă vrei... 

Dar omoară-1 pe el mai în- 

tâiu... Impuşcă-1... Strânge-1 de 

gât... Pălm ueşte-1 cel puţin... 

Haide... Loveşte-1 B azil... Lo- 
veşte-1... N’auzi?...

(care tot timpul a ascultat, aprobând cu 

capul când către Jeana când către 

Radu) Ha, Ha, H a!... Foarte fru

m os!... Numai că... nu mai 

striga aşâ, că se sperie vecin ii... 

Ce Dumnezeu... Sfârşiţi odată 

şi cu piesa asta de teatru că 

au să prindă de veste servi

torii... Şi ăştia, cine ştie ce-şi 

pot închipui...

(în culmea exasperării) B azil!... Dar 

nu e ce crezi tu... Ascultă-m ă 

B azil...

(cu autoritate) A , n u !... Destul atât... 

Nu mai vreau s ’ascult nim ic... 

Vă rog să m ă lăsaţi în pace...134



RADU :

B A Z IL :

RADU :

Am  eu destule pe capul m eu... 

Nu mai îmi trebuie şi alt ba

lam uc... Sfârşiţi-1 şi voi, pe al 

vostru, şi... gata... (jovial) Parcă 

spuneaţi c ă m ’aveţi nevoie de 

m ine!... (lui Radu) V a s e  zică... 

e lucru hotărît... Premiera e 

tot M iercuri... la 13...

(abia îngână) Da... Miercuri...

Atunci, răm âne stabilit... Beg- 

noara No. 7 e a noastră (ie

şind) Să nu uiţi... (iese)

SC E N A  V III 

RADU, JEANA

(după o pauză, revenindu-şi în fire în 

timp ce Jeana zace sdrobită într’un 

fotei) Ioanol... Ce ai făcut 

Ioano?... Dacă se ’ntâmpla 

altfel?... D acă... Doamne fe

reşte!... Dar eu nu vreau să 

mor Ioano... Şi nu vreau să 

mori nici tu, dragostea mea...
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Vreau să trăim  am ândoi... Să 

ne trăim însă fiecare vieaţa 

noastră, ca brazii la  m unte şi 

plopii la câmp... (Jeana priveşte 

aiurită în jurul ei) Da, da... Pri

veşte în jurul tău... A ici eşti în 

casa ta... în lum ea ta... în m ij

locul celor care te cunosc... 

te-ascultă... te’nţeleg... Nimic 

nu se mişcă aici fără voia ta... 

Nimic nu trăeşte decât prin 

tine... Un singur lucru doar, 

nu-i la locul lui... Şi lucrul 

acela sunt eu... Nu mă ’ntrebâ 

cine m ’a adus, fiindcă nici 

eu nu te ’ntreb, cine m ’a pri

m it... A ş â a  fost să fie, Ioano...

JE A N A : (nervoasă) Ce mai aştepţi atunci?...

De ce nu pleci?...

RAD U : (rugător) Fiindcă vreau să te fac să

pricepi, că dragostea noastră, 

nu poate să m oară... nu tre

buie să m oară... Ca s’o pă

străm însă veşnic vie, tre

buie să-i dăm o perspectivă
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JEAN A:

R A D U :

JEAN A:

RAD U :

JEAN A:

RADU :

JE A N A :

RADU :

JEAN A:

RAD U :

nouă... să-i dăm spaţiu... să-i 

dăm libertate... să-i dăm pu
terea aducerii aminte... 

(hotărîtă) Nu mai e nevoie...

Ţi-ai sfârşit piesa...

(liric) Scumpul meu manechin 

sentim ental!..

(cu desgust) Pleacă domnule... 

Pleacă m ai repede...
(se îndreaptă cu regret spre uşa din fund, 

stă o clipă pe gânduri, apoi se întoarce 

pe loc şi cu vocea stinsă îrltreabă:)

A stă seară m ănânc la voi?

(cu asprime în voce) Nu... Astă seară, 

m âncăm , într’o fam ilie...

(se îndreaptă din nou spre uşă, dar se 

opreşte din nou în prag şi cu aceeaş 

voce stinsă) Când crezi c ’o să ne 

mai vedem Ioana m ea?

(scurt) Nu ştiu.

(ezitând) îm i dai voie să-ţi tele

fonez?...

(plictisită) De prisos...

(revenind) Totuş... Aş vrea să ştiu... 

A i să-mi răspunzi?...
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JEAN A:

RADU :

JEAN A:

RADU :

JE A N A :

RADU :

JEAN A:

RADU :

JEAN A:

R A D U :

JEAN A:

Dacă-am  să fiu acasă...

Şi-ai să mă prim eşti?...

Dacă am să fiu singură... 

(bănuitor) Şi cu cine crezi c ’ai pu- 

teâ fi Ioano?...

(distrată) Nu ştiu... Nu-i cunosc 

încă numele...

(uimit) Nu-i cunoşti încă num ele ? 

(aspră) Nu... D ir  d ică-ţi face plă

cere, am să ţi-1 com unic de 

îndată ce-1 voiu găsi... 

(tresărind) Ce vrei să spui Ioano ?... 

(stăpână pe sine) Ce n ’ai să poţi 

înţelege niciodată...

(cu ochii umezi şi vocea aproape ab

sentă) Atunci... Adio Ioano!... 

(calmă) A dio.. .domnule.. .Cartian...

(Radu iese prin uşa din fund. Jeana 

întoarce uşor capul după el, până ce 

dispare. Rămasă singură, se ridică 

renăscută par’că, se opreşte în faţa 

oglinzii, se priveşte cochetă, se pu

drează, îşi dă cu roşu pe buze şi sună)



S C E N A  I X

FLO R ICA:

JEAN A:

FLO R ICA:

JEAN A:

FLO R ICA:

JEAN A:

FLO R ICA:

JEAN A:

JEANA, FLORICA

(intră pe uşa din fund) Coniţa a  SU- 

nat?

Telefonează croitoresei să nu 

m ai vină...

(uimită) Şi rochia verde?...

Rochia verde să mi-o pregăteşti 

pentru astă seară...

(şi mai uimită) Pentru astă sea

ră ?...

(cu autoritate) D a... Pentru astă 

seară... N’ai auzit?... Mă duc 

cu ea Ia balul dala legaţia 

engleză (se îndreaptă spre uşa la

terală)

(din ce în ce mai nedumerită) Şi... CO- 

naşul Radu?...

(se opreşte o clipă în uşă şi răspunde dis

trată) Conaşu R adu?... (senten

ţios) Nu cunosc nici un ccnaşu 

Radu (iese).
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S C E N A  X

FLO R ICA: (rămasă singură, priveşte uimită după 

stăpână-sa, apoi înţelegând ce s’a 

putut petrece, tresare deodată satis

făcută, bagă mâna în buzunarul ro

chiei, scoate o carte de vizită şi ce

teşte silabisând tare) Ra-du... Car- 

ti-an... a-u-tor... dra-m a-tic... 

Stra-da Ca-ra-gia-le... No. io i

(aducându-şi aminte, exclamă feri

cită) H i!... Şi mâine e Dum i

necă...

CORTINA

Consiliul Judeţean Cluj 
Biblioteca Judeţeană 

“Ociavian Goga"



MANECHINUL SENTIMENTAL

a fost reprezentat pentru prima dată în seara de 8 Ia
nuarie 1926 pe scena Teatrului Naţional din Bucureşti, 

sub directoratul d-lui CORNELIU MOLDOVANU, 
în regia d-lui PAUL GUŞTI 

şi în decorurile pictorului TRAIAN CORNESCU, 
cu următoarea distribuţie:

Radu Cârti a n ...................
Sandu R ăcean u ................
Bazil Ionescu-Potopeni. . 
Jeana Ionescu-Potopeni . 
Muchi Santorino . . . . 
F lo r ic a ..............................

N. BĂLŢAŢEANU 
C. STĂNCESCU 
ION SÂRBUL 
MARIOARA VOICULESCU 
AURA RADOVICI 
VALENTINA POPOVICI
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